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为服务构建以国内大循环为主体，国内国际双循环相互促进的新发展格局，更广泛地推介中国食品出口名优品牌，助力中国食品行业高质量发展，
中国食品土畜进出口商会特推出《中国食品出口品牌优选》。

近年来，中国食品年出口额已连续多年超过600亿美元，中国食品出口企业不断提升食品安全质量水平，培育了一批畅销全球的食品出口品牌。

中国食品出口品牌的发展经历了三个阶段。第一阶段是新中国成立到改革开放前。这期间，中国粮油食品进出口总公司作为中国食品出口创汇的主
力，创立了一批食品品牌，在国际市场产生广泛的影响力。地方专业外贸公司也培育出一批畅销海外的品牌。第二阶段是改革开放后到中国加入世界贸
易组织前。这期间涌现出的一批经营规模超百亿元人民币的品牌企业，通过品牌效应提高产品竞争力，扩大了市场占有率。第三阶段是加入世界贸易组
织至今，江苏黎明食品集团有限公司、漳州市陈字贸易有限公司等一批在食品细分行业坚持走专业化道路的企业，通过强化品牌营销、技术创新和全产
业链发展，脱颖而出成为细分领域的“隐形冠军”。

随着移动互联网的兴起，电子商务蓬勃发展，中国食品出口品牌的发展进入新阶段，扎根于外贸食品出口基地的一批特色食品企业成为新生力量。
目前，已经获得商务部认定的国家外贸转型升级基地达97家，其中很多企业积极转型创新，在强产品、强品牌方面，坚持不懈，精益求精，具备了较强
的与国内外品牌同场竞技的能力。

本报告入选的品牌企业均为广交会食品展区品牌展位的参展企业。作为当前中国食品出口品牌领军企业，他们长期注重品牌建设和产品研发创新，
拥有多项国际认证。有的企业国外注册商标历史已长达90多年，在海外市场有着较高的知名度，深受海外客商和国外消费者的欢迎，代表着中国食品出
口行业的领先水平。

《中国食品出口品牌优选》将面向国内外专业人士、组织机构、企业和驻华及驻外使领馆发放，同时利用国内外大型专业展会平台进行推介。我们
希望业内人士能够藉此进一步了解中国食品出口品牌的发展，助力中国食品出口品牌企业更广泛地拓展市场，续创辉煌。

                      
 

中国食品土畜进出口商会
                          2021年11月

前言
-
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In order to serve the establishment of a new development pattern in which domestic and foreign markets boost each other with the domestic market as the mainstay, promote 
China's food export brand more widely, and facilitate the high-quality development of China's food industry, China Chamber of Commerce for I/E of Foodstuffs, Native 
Produce & Animal By-Products (CFNA) hereby presents “Superior Export Food Brands of China”.

In recent years, China's annual food export has exceeded US$60 billion for consecutive years. Chinese food export companies have continuously improved their food safety 
and quality levels, and have cultivated a number of food export brands that sell well all over the world.

The development of China's food export brands has gone through three stages. The first stage starts from the founding of the People's Republic of China in 1949 to before the 
reform and opening-up in 1978. During this period, China National Cereals, Oil and Foodstuffs Import and Export Corporation, as the main force of China's food export to earn 
foreign exchange, cultivated brands that have extensive influence in the international market. A number of professional foreign trade companies at provincial level also cultivat-
ed brands that sell well overseas. The second stage is from 1987 to 2001when China entered WTO. During this period, a number of brand enterprises with operating scales 
exceeding RMB 10 billion emerged. They improved their product competitiveness through brand effects and expanded their market share. The third stage is from 2001 till now. 
A group of companies that insist on professional paths in the food sub-industry, like Jiangsu Liming Food Group Co., Ltd., and Zhangzhou Tan Co., Ltd., stood out and became 
the "hidden champion" in the segmented field by strengthening brand marketing, technological innovation and whole industry chain development.

With the rise of the mobile Internet and the vigorous development of e-commerce, the development of China's food export brands has entered a new stage, and a number of 
specialty food companies rooted in food export bases have become new forces. At present, there are 97 national-level foreign trade transformation and upgrading bases recog-
nized by the Ministry of Commerce of China. Many of these companies actively transform and innovate, persevere and strive for perfection in terms of good products and good 
brands, and have strong ability to compete with domestic and foreign brands.

The selected brand companies in this report are all exhibitors at the brand booths in the food exhibition area of Canton Fair. As the leading companies in China's food export 
brands, they have long focused on brand building and product development and innovation, and have many international certifications. Some companies have registered trade-
marks abroad for more than 90 years and have a high reputation in overseas markets. They are well received by overseas merchants and foreign consumers, and represent the 
leading level of China's food export industry.

The "Superior Export Food Brands of China" will be distributed to domestic and foreign professionals, organizations, enterprises, and embassies and consulates in China and 
abroad. At the same time, it will be promoted by large-scale professional exhibition platforms at home and abroad. We hope that people in food industry could use it to further 
understand the development of China's food export brands, and help China's food export companies to expand their markets more widely and continue to create a bright future.
 

China Chamber of Commerce for I/E of Foodstuffs, Native Produce & Animal By-Products
Nov. 2021

- Preface
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Delicatessen sauces and seasonings

佛山市海天调味食品股份有限公司
Foshan Hai Tian Flavouring & Food Company Ltd. ............................ 19

福建省蓝湖食品有限公司
Fujian Bluelake Foods Co., Ltd. ............................................................... 21

江苏恒顺集团镇江国际贸易有限公司
Jiangsu Hengshun Group Zhenjiang International Trade Co., Ltd. .......  41

天津食品进出口股份有限公司
Tianjin Foodstuffs Imp. & Exp. Co., Ltd. .......................................................... 57

安徽安粮实业发展有限公司
AHCOF Industrial Development Co., Ltd. ............................................  13

安徽强旺调味食品有限公司
Anhui Qiangwang Flavouring Food Co., Ltd......................................... 15

广东省食品进出口集团有限公司
Guangdong Foodstuffs Imp. & Exp. Group Co., Ltd.............................  35

海南春光食品有限公司
Hainan Chunguang Foodstuff Co., Ltd. .........................................................  37

江苏省粮油食品进出口集团股份有限公司
Jiangsu Cereals, Oils & Foodstuffs I/E Group Corp. .................................... 39 

浙江省粮油食品进出口股份有限公司
Zhejiang Cereals, Oils & Foodstuffs Import & Export Co., Ltd..............  67 10



江苏黎明食品集团有限公司
Jiangsu Liming Food Group Co., Ltd. ...................................................... 43

综合食品
Finefood

启东金和食品有限公司
Qidong Jinhe Foods Co., Ltd. .................................................................. 45

广东省食品进出口集团有限公司
Guangdong Foodstuffs Imp. & Exp. Group Co., Ltd. ................................... 35

北大荒农垦集团有限公司
Beidahuang Group of State Farms & Land Reclamation Co., Ltd...........  17

-
上海大山合菌物科技股份有限公司
Shanghai Dashanhe Edible Technology Co., Ltd. ................................. 47

中国食品出口品牌名录      Catalogue of Superior Export Food Brands of China

11

福建省蓝湖食品有限公司
Fujian Bluelake Foods Co., Ltd. ......................................................................  21
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安徽安粮实业发展有限公司
AHCOF Industrial Development Co., Ltd.
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安徽安粮实业发展有限公司是安徽安粮控股股份有限公司下属核心骨干企业，注册资本2亿元人民币，年进出口总额近10亿美元，其中农产品进
出口总额逾9亿美元，年销售收入逾66亿元人民币。我司现为农业产业化国家重点龙头企业及中国食品土畜进出口商会副会长单位、荣获 “海关
AEO高级认证企业”等多项荣誉，目前公司产品已经行销73个国家和地区，和近30家世界500强企业有直接贸易往来。

展望未来，安粮实业将为促进安粮整体事业持续稳步的发展，促进中国农产品与全球的交汇融通做出更大的贡献！

AHCOF Industrial Development Co., Ltd. is a core enterprise under AHCOF Holdings Co., Ltd., with a registered capital of 200 million RMB and an annual 
total import and export volume ofnearly 1 billion US dollars, of which the total import and export volume of agricultural products exceeds 900 million US 
dollars and the annual sales income exceeds 6.6 billion RMB.
Our company is now a national key leading enterprise in agricultural industrialization and a vice-chairman unit of the China Chamber of Commerce for I/E of 
Foodstuffs, Native Produce and Animal By-products. It has won a number of honors such as "Customs AEO Advanced Certification Enterprise". At present, 
the company's products have been marketed in 73 countries and regions, and have direct trade relations with nearly 30 Fortune 500 companies.

Looking forward to the future, AHCOF Industrial Development Co., Ltd. will make greater contributions to promoting the continuous and steady develop-
ment of AHCOF’s overall business and promoting the integration of Chinese agricultural products with the world.



联系方式：
联系人：丁浩
部门：办公室
电话：0086-551-62831215
邮箱：alsy@ahcof.com
网址：http//www.ahcof.cn

CONTACT：
Contact Person: Ding Hao
Department: General office
Tel: 0086-551-62831215
Email: alsy@ahcof.com
Web: http//www.ahcof.cn

2012.4.24
英国、美国、
非洲科摩罗、中东地区
UK, USA,
Comoros,The Middle East

咖啡、茶、糖果、蜂蜜、
以谷物为主的零食小吃、
馅饼、谷类制品、面粉制品、
含淀粉食品、调味品
Coffee, tea, confectionery,
honey, cereal-based snack food, pies, 
cereal preparations,
flour-milling products,
farinaceous foods,seasonings

  商标图形 
Trade Marks

出口国家及地区
Country/Region of  Trading

产品类别
Products

 注册起始时间
  Effective Date
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安徽强旺调味食品有限公司
Anhui Qiangwang Flavouring Food Co., Ltd.

安徽强旺调味食品有限公司是一家外向型民营企业，成立于2006年，注册资金3.9亿元，占地面积273060平方米，主要从事复合调味料加工，生物工
程、食品科学技术研究与开发、国际贸易。
我们在复合调味领域已有14年的历史，主要产品是我们自主研发的功能性复合调味料，喜欢：肉汤块，调味粉，速溶汤，鸡精，调味盐和味精，各
种口味，如鸡肉，虾，牛肉，蔬菜，鱼，洋葱，产品远销欧洲、美国、中东、东南亚、非洲、南美等30多个国家和地区，在世界上享有广泛的知名
度。也可为客户提供OEM和ODM。
与江南大学、北京工商大学等9所国内知名食品大学合作建立先进的检测研究中心，公司由安徽强旺研发中心、安徽强旺食品安全检测中心、安徽省
功能复方调味品工程技术研究中心组成，确保了产品的安全、健康、优质。公司先后通过了BRC、FDA、HACCP、HALAL、ISO9001、ISO14000、
ISO22000、SA8000等认证，并获得了164项国家专利，68项国内外标准认证。
通过引进意大利、美国先进的数字化、信息化技术和自动化设备，实现企业的智能化、数字化、信息化管理。公司拥有进口5条先进全自动生产线，
年综合生产能力达到10万吨，成为复合调味品行业的领军企业。
公司投资 1 5亿元建设强王营养健康功能食品产业园，进一步增强公司的科技研发实力。我们的目标是创造世界一流品牌。

Anhui Qiangwang Flavouring Food Co., Ltd. is an export-oriented private owned enterprise, founded in 2006 with registered capital of 390 million RMB, 
total area of 273,060 square meters, we are mainly specialized in compound seasoning processing, bio-engineering, food science technology research and 
development, as well as international trade.
We have in compound seasoning field for 14 year, the main products are our independent R&D functional compound seasoning, like: bouillon cube, season-
ing powder, instant soup, chicken essence, flavored salt and MSG, in various flavors, such as chicken, shrimp, beef, vegetable, fish, onion, tomato, and mush-
room for customers requirements, which have exported to more than 30 countries and regions like Europe, USA, Mid east, South East Asia, Africa, South 
America etc and enjoy a wide popularity in the world. Also customers OEM and ODM is available.
Cooperate with Jiangnan University, Beijing Technology and Business University, more than 9 famous food universities in China to establish the advanced 
Inspection and Research Center, which is Anhui Qiangwang Research Development Center, Anhui Qiangwang Food Safety Testing Center, Anhui Provin-
cial Functional Compound Seasoning Engineering Technology Research Center. It insure the food safety and healthy quality products.
Moreover, we have adopted the authorized certificate like BRC, FDA, HACCP, HALAL, ISO9001, ISO14000, ISO22000, SA8000,  also having acquired 164 
national patents, 68 domestic and international standards certifications. Upon introducing Italy and USA advanced digital & informatization technology and 
automatically equipments we realize intelligentize,  digitize, informationize management. With import 5 sets of advanced full-automatically production lines,-
making our annual comprehensive production capacity reach 100,000 tons, which make us become the industrial leader in compound seasoning field. We 
invest 1.5 billion RMB in Qiangwang Nutritional and Healthy Functional food industrial park for further enhancement of company scientific and technology 
research strength. We aim to create world’s first-class brand.



16

几内亚、塞拉利昂、
贝宁、多哥、
尼日利亚、安哥拉、
利比里亚、刚果、
苏里南等
Guinea, Sierra Leone,
Benin, Togo, Nigeria,
Angola,Liberia,
Congo,Surinam

淀粉、调味品、
番茄酱、糖、
蜂蜜、
鸡味提取物（调味品）等。
Wheat flour,condiments,
ketchup(sauce),sugar,
honey,chicken extract
(seasoning)

2012.7.16

联系方式：
联系人：章伟
部门：国际贸易部
电话：0086-15556819358
邮箱：edway@chinaqiangwang.com
网址：www.qwokg.cn

CONTACT：
Contact Person: Zhang Wei
Department: International trade Dept.
Tel: 0086-15556819358
Email: edway@chinaqiangwang.com
Web: www.qwokg.cn

  商标图形 
Trade Marks

出口国家及地区
Country/Region of  Trading

产品类别
Products

 注册起始时间
  Effective Date



北大荒农垦集团有限公司
Beidahuang Group of State Farms & Land Reclamation Co., Ltd.

北大荒农垦集团有限公司土地总面积5.54万平方公里，耕地4458万亩，是国家级生态示范区。下辖9分公司、113个农（牧）场有限公司，682家
国有及国有控股企业。
北大荒集团是我国农业先进生产力的代表，打造了米、面、油、乳、薯等支柱产业，拥有省级以上农业产业化龙头企业11家，境外企业20家，
境外土地种植面积58.73万亩。培育了“北大荒”、“九三”、“完达山”等驰名商标，其中“北大荒”品牌价值1439.85亿元，稳居中国农业第一品牌。当
前和今后一个时期，北大荒集团将以深化改革为动力，以提高发展质量和效益为中心，努力建设现代农业大基地、大企业、大产业，打造农垦
国际化大粮商，形成农业领域航母。

Beidahuang Group of State Farms & Land Reclamation Co., Ltd. with a total land area of 55400 square kilometers and 44.58 million mu of cultivated land, 
is a national ecological demonstration area. It has 9 branches, 113 farms and 682 state-owned and state-owned enterprises.
Beidahuang Group is the representative of China's advanced agricultural productivity. It has build pillar industries such as rice, flour, oil, milk and potato. It 
has 11 leading enterprises in agricultural industrialization above the provincial level, 20 overseas enterprises and 587300 mu of overseas land. "Beidahuang", 
"Jiusan", "Wondersun" and other well-known trademarks have been cultivated, of which the brand value of "Beidahuang" is 143.985 billion yuan, ranking 
the first agricultural brand in China.
At present and in the future, Beidahuang Group will take deepening reform as the driving force, improve the quality and efficiency of development as the 
center, strive to build a large base, enterprise and industry of modern agriculture, build an international large grain merchant of agricultural reclamation, 
and form an aircraft carrier in the field of agriculture.
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加拿大 Canada
中国香港  Hong Kong SAR 

中国澳门 Macao SAR
中国台湾Taiwan,China
马德里国际注册
Madrid Agreement 
Concerning the International 

Registration of Marks

大米
Rice

2019.2.28
2014.6.23
2014.10.13
2013.9.16
2008.8.3

联系方式：
联系人：石奇睿
电话：0086-18646341787
网址：www.chinabdh.com

CONTACT：
Contact Person: Shi Qirui
Tel: 0086-18646341787
Web: www.chinabdh.com

大米
Rice

大米
Rice

欧盟 EU

2019.2.28
2019.10.28
2015.7.16
2014.10.13
2013.9.16
2016.12.20

2014.7.23

加拿大 Canada
柬埔寨 Cambodia
中国香港  Hong Kong SAR 

中国澳门 Macao SAR
中国台湾Taiwan,China
马德里国际注册
Madrid Agreement 
Concerning the International 

Registration of Marks
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佛山市海天调味食品股份有限公司
Foshan Hai Tian Flavouring & Food Company Ltd.

 

联系方式：
联系人：张小姐
部门：出口部
电话：0086-757-82810925
邮箱：export@haday.cn
网址：www.haitian-food.com

CONTACT：
Contact Person: Mrs Zhang
Department: Export Dept.
Tel: 0086-757-82810925
Email: export@haday.cn
Web: www.haitian-food.com

海天是中国调味品行业的优秀企业，专业的调味品生产和营销企业，历史悠久。目前生产的产品涵盖酱油、蚝油、酱等几大系列百余品300多规格，年
产值过两百亿元。海天致力于用现代科研技术对传统酿造工艺的传承和创新，努力打造具有世界先进水平的调味品生产基地。安全、美味、高品质，
海天产品不但畅销于国内市场，还销往全球60多个国家与地区。

海天致力于向全球传扬中国美食文化，提供优质产品，让更多人享受美味的欢乐。

Haitian is an outstanding enterprise in China's condiment industry with a long history. The products with an annual output value of more than 20 billion yuan, 
currently cover several series such as soy sauce, oyster sauce, other sauces, etc. Haitian is committed to the inheritance andinnovation of traditional and modern 
technology, and strives to build a world-leading condiment production base.
Haitian’s safe, delicious, and high-quality products are not only sold in the domestic market, but also sold to more than 60 countries and regions around the world. 
Haitian is committed to spreading Chinese food culture to the world.
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美国 USA
澳大利亚 Australia
日本 Japan
意大利 Italy
法国 France
比荷卢 Benelux

韩国 Republic of Korea
英国UK

加拿大 Canada

调味品、酱油 Condiments, soya sauce

调味品、酱油、食用油  
Condiments, soya sauce,Edible oils

食用油 Edible oils

2018.10.16
2017.4.6
2017.3.23
2018.3.1
2017.6.22
2017.3.2

2018.2.1
2017.3.2

2017.5.10

韩国 Republic of Korea
美国 USA
越南 Vietnam
意大利 Italy
英国UK
法国 France
比荷卢 Benelux

澳大利亚 Australia

调味品、酱油、食用油  
Condiments, soya sauce,Edible oil

调味品、酱油 Condiments, soya sauces

2018.6.14
2018.1.9
2018.6.7
2018.5.10
2017.6.8
2017.3.9
2017.11.16

2017.6.29

加拿大 Canada
日本 Japan 调味品、酱油 Condiments, soya sauce

2006.1.6
2005.8.25

越南 Vietnam
加拿大 Canada

1997.9.11
1996.5.31调味品、酱油 Condiments, soya sauce

澳大利亚 Australia
日本 Japan

食用油 Edible oils
2020.9.7
2020.11.19
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福建省蓝湖食品有限公司
Fujian Bluelake Foods Co., Ltd.

福建省蓝湖食品有限公司成立于2004年,位于福州市金山工业区，主要生产经营各种有机茶、食用菌、干制蔬菜及米面粮油制品等。企业拥有600
多亩有机茶茶园及5000多亩生态茶园、食用菌、干制蔬菜等种植基地。公司多次通过美国FDA实地查验，2013年代表中国茶企接受欧盟FVO机构
的检查并顺利通过。是福建省农业产业化龙头企业、国家科普示范基地，中国茶叶行业百强企业。

公司坚持以产品质量为中心，以发展绿色健康、安全无污染的产品做为企业的竞争核心，从基地源头抓起；公司注重产品研发，不断推出新产
品，天湖山御春芽、茉莉花茶荣获2010年上海世博会名优茶金奖。公司注重品牌建设，在多国成功注册“天湖山THS”、“满城香”、“山外山”、“天
都”商标，产品行销70多个国家和地区。公司在亚马逊平台建立了稳定的线上销售渠道。未来，公司将坚持多元化经营方式，进一步提高产品质
量和品牌知名度，向更高层次发展。

Fujian Blue Lake Food Co., Ltd. founded in 2004, is located in jinshan industrial zone, fuzhou city. It mainly produces and operates all kinds of organic tea, 
edible fungus, dried vegetables and rice, flour, grain and oil products. Enterprise has more than 600 acres organic and 5000 acres ecological tea plantations, 
edible fungi, dried vegetables and other planting bases. Enterprise has passed US FDA site inspections for many times. In 2013, enterprise approved by EU 
FVO on behalf of Chinese tea enterprises.It is the key leading agricultural industrialization enterprise in Fujian Province, the national science demonstration 
base, and one of the top 100 tea enterprises in China.

Enterprise adhere to the product quality as the center, to develop green, healthy, safe and pollution-free products as the core of the enterprise competi-
tion, start at the base source; enterprise pays attention to product research and development, and constantly launches new products. THS Royal Spring 
Bud & THS Jasmine Tea are awarded Golden Prize of Famous Tea by Shanghai World Expo in 2010. Enterprise pays great attention to brand building, and 
has successfully registered the trademarks of "THS", "CITY AROMA", "SHANWAISHAN" and "TIANDU" in many countries, and its products have been 
sold to more than 70 countries and regions. Enterprise has established a stable online sales channel on Amazon. In the future, enterprise will adhere to the 
diversified management mode, further improve product quality and brand awareness, to a higher level of development.

联系方式：
联系人：蔡仲辉
部门：销售部
电话：0086-13559923366
邮箱：info@bluelakefood.com
网址：www.bluelakefood.com

CONTACT：
Contact Person:  Paul Cai
Department: Sales Dept. 
Tel: 0086-13559923366
Email: info@bluelakefood.com
Web: www.bluelakefood.com
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                                                      茶及茶类制品
Apple flavoured tea; 
Aromatic teas (other than for medicinal use);
Beverages made of tea; Beverages with tea base; 
Chai tea; 
Flowers or leaves for use as tea substitutes; 
Fruit flavoured tea (other than medicinal); 
Fruit tea (other than for medical purposes);
Herb tea not for medical purposes; 
Herb tea-based beverages 
not for medical purposes; 
Herbal tea (other than for medicinal use);  
Instant powder for making flavoured coffee-based,
tea-based or cocoa-based drinks; 
Instant tea 
(other than for medicinal purposes); 

澳大利亚 Australia

美国 USA

澳大利亚 Australia            
                                   

2006.6.22

2018.12.4

2006.6.22

Jasmine tea, 
other than for medicinal purposes; 
Non-medicated tea bags; 
Non-medicated tea based beverages; 
Non-medicated tea beverages; 
Orange flavoured tea 
(other than for medicinal use); 
Packaged tea 
(other than for medicinal use);
Preparations with a tea base; 
Rooibos tea (not medicinal); 
Tea (not medicinal); 
Tea cakes; Tea essence; 
Tea-based beverages

美国 USA

欧盟 EU            
                                   

茶   Tea

干蘑菇、干松露[食用菌]、蔬菜，罐装、蔬菜，干的。
糖果、调味品、烹饪用香草调味料、食用淀粉
Dried edible mushrooms, Dried truffles [edible fungi], Vegetables, canned,
Vegetables, dried, Candy, Condiments,
Vanilla flavorings for culinary purposes, Starch for food

美国 USA

欧盟 EU

干制蔬菜、干制食用菌 Dried Vegetables,Dried Edible Mushroom

蔬菜，罐头、果实、腌制蔬菜、干蘑菇、茶、面包、面条、
食用淀粉、魔芋淀粉、八角、调味品。
Vegetables, tinned, crystallized fruits, vegetables, preserved,
dried edible mushrooms, tea, bread, noodles,
starch for food, konjac starch for food, aniseed, condiments.

美国 USA 干制食用菌 Dried Edible Mushroom

2006.1.17

2019.10.21

2018.11.13

2019.7.3

2002.1.12
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福建茶叶进出口有限责任公司
Fujian Tea Import & Export Co., Ltd. 

福建茶叶进出口有限责任公司创建于1950年2月20日，是中粮集团旗下中国茶叶有限公司全资的专业实业公司，主要经营茉莉花茶、白茶、乌龙茶、
红茶、绿茶、黑茶等，是中国茶叶行业中经营茶类产品品种最多、最齐全的专业公司。
公司经过71年的经营，已形成国际品牌业务、国内品牌业务、国内外饮料原料业务齐头并进的发展格局。
公司出口产品覆盖六十多个国家和地区。从解放初期至90年代初，中国外销茉莉花茶、白茶均由公司出口。
公司茉莉花茶，白茶，乌龙茶出口数量和金额长期稳居全国前列。公司饮料原料业务依托福建多茶类资源优势和公司核心竞争力稳健发展，公司已成
为多家国内外知名茶水饮料商的供应商和战略合作伙伴。公司蝴蝶品牌从海外回归国内，深耕国内市场，产品已遍及26个省市自治区。国内品牌业务
定位花茶、白茶，公司 “蝴蝶牌”商标为“福建省著名商标”、“福建省国际知名品牌”，“蝴蝶牌”花茶、白茶为“福建名牌产品”，“蝴蝶牌”花茶获“福州市
产品质量奖”。
中茶蝴蝶产品曾数次作为国家指定用茶，登上2014年APEC会议、2017年“一带一路”国际合作高峰论坛、2018上海合作组织青岛峰会、中国首届国际进
口博览会、2019冬季达沃斯论坛等国家盛会的舞台，为世界多国元首所品饮，广受各国代表赞誉。
公司拥有自有茶园，有机茶及多茶类研发与生产基地。已经形成从种植、初制、精制、分装加工、研发、销售、消费者体验及服务的全产业链，实现
了中粮集团“旗舰战略”的战略落地。

Fujian Tea Import & Export Co., Ltd. is a professional tea industrial company wholly owned by China Tea Co., Ltd. which is under COFCO Group. It was estab-
lished in February 20, 1950, mainly engages in the production and sale of Jasmine Tea, White Tea, Oolong Tea, Black Tea, Green Tea, Dark Tea and so on. 
It is a professional company operating the most various and complete range of tea products in china tea industry. 
After 71 years of operation, it has formed a development pattern with International Brand business, Domestic Brand business, Domestic beverage raw tea material 
business, and Foreign beverage raw tea material business developing prosperously together.
It has been exporting tea products to more than 60 countries and regions. From the liberation to the early 1990s, Jasmine Tea and White Tea were allowed to 
export only by it.  
Its export quantity and amount of Jasmine Tea, White Tea and Oolong Tea always rank forefront in China stably. Its beverage raw tea material business has got 
steady development relying on its advantage on various kinds tea resources and its core competitiveness.  It has become the beverage raw tea material suppliers 
and strategic partners of many well-known tea beverage companies at home and abroad. Now its famous Butterfly Brand has flied back home from the overseas, 
widely developed in the domestic market, and the products of Butterfly Brand have already spread to 26 provinces , municipalities, and autonomous regions . Its 
Domestic Brand business focuses on Jasmine Tea and White Tea. Its "Butterfly" trademark is "Fujian Famous Trademark" and " Fujian International Well-known 
Brand", Butterfly Brand Jasmine Tea and White Tea are "Fujian Famous-brand Products", and its Butterfly Brand Jasmine Tea has won "Fuzhou Product Quality 
Award". 
Its Butterfly Brand tea products have been used as national designated tea for several times, served at the APEC meeting in 2014, “the Belt and Road” International 
Cooperation Summit Forum in 2017, the Shanghai Cooperation Organization Qingdao Summit in 2018, the first China International Import Expo, the Winter 
Davos Forum in 2019 and many other national grand meetings. They are tasted by the heads of state around the world, and widely praised by the representatives 
from various countries.
It has its own tea gardens and its research & development and production base for organic tea and various kinds of tea. It has formed the whole industrial chain 
from planting, initial manufacturing, refining, packaging processing, research and development, sale, consumer experience and service, to realize the strategic imple-
mentation of "Flagship Strategy" of Cofco group .
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1961.9.1

Country/Region of Trading

澳大利亚、日本、中国香港、中国澳
门、新加坡、马来西亚、印尼、菲律
宾、柬埔寨、缅甸、阿曼、印度、
巴基斯坦、美国、加拿大、
英国、法国、德国、瑞士、
比荷卢，保加利亚，匈牙利、
捷克斯洛伐克、俄罗斯、摩洛哥、

 
 

 

  

智利、巴西、秘鲁、阿根廷、
厄瓜多尔、巴拿马、毛里求斯等
Australia, Japan,  Hong Kong SAR, Macao 
SAR,Singapore, Indonesia, Philippines,
Cambodia,Myanmar,Oman, India, Pakistan,
USA,
Canada, UK, France,Germany, Switzerland,
Benelux, Bulgaria,Hungary,Czechoslovakia,
Russia, Morocco, Chile, Brazil,Peru,Argentina,
Ecuador, Panama, Mauritius, etc.

茶、用做茶叶代用品的花或叶、
冰茶、茶饮料
Tea, flowers or leaves 
used as a substitute for tea,
Iced tea,Tea drinks

 
 

 

联系方式：
联系人：黄玲芬
部门：国际销售部
电话：0086-591-87853434 
邮箱：margaret-huang@fteast.com 
网址：www.fujian-tea.com.cn 

CONTACT：
Contact Person: Huang Lingfen
Department: International Sales Dept.
Tel: 0086-591-87853434 
Email: margaret-huang@fteast.com 
Web: www.fujian-tea.com.cn
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广东济公保健食品有限公司
Guangdong Jigong Healthy Food Co., Ltd.

 

广东济公保健食品有限公司总部坐落于广东省潮州市潮安区庵埠镇。企业占地面积十万多平方米，配备各种先进设备200多台套。企业自1982年
创办以来，现已发展成为一家专业研究、开发、生产、销售佛手制品为主导产品，年销售额超亿元的国家高新技术企业。
企业先后被授予“广东省食品药品放心工程示范基地”、“广东省农业龙头企业”、“广东省林下经济示范基地”、“广东老字号”、“广东省高成长性中
小企业”等光荣称号。
企业内部设立研发中心，并长期与高等院校和科研机构进行合作，在产学研方面取得突出成果。其中添加多种“药食同源”植物精心炮制的“济公
喉宝”佛手凉果产品，获得国家发明专利，被认定为“广东省高新技术产品”、“广东岭南特色食品”、“广东省名牌产品”、“潮州十大手信”、“潮州
市十大名优产品”。
2015年11月，“济公喉宝”通过组委会认定，从数十万种展品中脱颖而出，荣获第十三届中国国际农产品交易会“金奖”殊荣！
如今，济公系列产品的销售网络已遍布全国多个省市、地区，并畅销港澳台、东南亚、中东、欧美等国家和地区，取得显著的经济效益。

Guangdong Jigong Health Food Co., Ltd. is headquartered in Anbu Town, Chaoan District, Chaozhou City, Guangdong Province. The enterprise covers an 
area of more than 100000 square meters, equipped with more than 200 sets of various advanced equipment. Since its establishment in 1982, the company 
has developed into a national high-tech enterprise specializing in research, development, production and sales of Bergamot handicraft products with annual 
sales of over 100 million yuan.
The company has been awarded the honorary titles of "Guangdong food and drug safety project demonstration base", "Guangdong agricultural leading enter-
prise", "Guangdong forest economy demonstration base", "Guangdong time-honored brand", "Guangdong high growth small and medium-sized enterprises".
The company has set up R&amp; D center, cooperated with universities and scientific research institutions for a long time, and achieved outstanding results 
in production, teaching and research. Among them, the "Jigong Houbao" Bergamot cold fruit product, which is elaborately processed by adding a variety of 
"medicine and food homologous" plants, has won the national invention patent, and has been recognized as "Guangdong high-tech product", "Guangdong 
Lingnan characteristic food", "Guangdong famous brand product", "Chaozhou top ten handletters" and "Chaozhou top ten famous products".
In November 2015, "Jigong Houbao" was recognized by the Organizing Committee and stood out from hundreds of thousands of exhibits. It won the "Gold 
Award" of the 13th China International Agricultural Products Fair!
Today, the sales network of Jigong series products has spread all over the country, and they are sold well in Hong Kong SAR, Macao SAR, and Taiwan,China
, Southeast Asia, the Middle East, Europe, America and other countries and regions, and have achieved remarkable economic benefits.
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Country/Region of Trading

 马来西亚 Malaysia

印度尼西亚 Indonesia

中国香港  Hong Kong SAR

Products

腌制水果、
水果蜜饯、
果肉
preserved fruit，
candied fruit，
fruit pulp

2017.2.22

2017.2.27

2007.6.28

 
 

 

联系方式：
联系人：杨小姐
部门：外贸部
电话：0086-13500118556
邮箱：jigong@ji-gong.com.cn
网址：www.ji-gong.com.cn

CONTACT：
Contact Person: Mrs. Yang
Department: Export Dept.
Tel: 0086-13500118556
Email: jigong@ji-gong.com.cn
Web: www.ji-gong.com.cn 
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广东汕泰食品有限公司
Guangdong Shantai Foodstuff Co., Ltd.

联系方式：
联系人：许晓月
部门：销售部
电话：0086-13500118325
邮箱：baida@baida.cn
网址：www.baida.cn

CONTACT：
Contact Person: Mrs. Xu
Department: Sales Dept.
Tel: 0086-13500118325
Email: baida@baida.cn
Web: www.baida.cn

广东汕泰食品有限公司，始于1982年，专业从事食品研发、生产、销售和进出口代理，坐落于中国食品之乡---广东省潮安区。公司资金实力雄
厚，拥有总占地20000多平方米的花园式食品生产基地，厂房严格按照国际GMP标准设计建造，并设立有多个高效运营部门，各类专业技术人才
及生产员工近千名，是目前世界上最大最专业的跳跳糖研发、生产企业。公司先后引进5条国际先进的食品生产，主要生产劲跳糖（跳跳糖）、
饼干、巧克力、固体饮料、玩具糖果等5大系列200多个品种的糖果食品，拥有多个自主营销品牌，其中“BAIDA CANDY”是企业主打畅销跳跳
糖及饼干品牌，产品畅销全国及东南亚、欧美等一百多个国家与地区。

Guangdong Shantai Food Co., Ltd. were founded in 1982, engaged in research, development, production, sales and import & export agency of foodstuffs. It's 
industrial park is located in Chao’an county of Guangdong province,which the town of Chinese foodstuffs. The company is well-founded, owning a 
garden-style food production base with a total area of over 20000 square meters. The plant is designed and built in strict accordance with the international 
GMP standard and set up several high-performance operation departments, a variety of professional technology talents and nearly 1,000 production employ-
ees, it is the world's largest and most professional Popping candy R & D and production enterprises. The company has introduced five internationally 
advanced foodstuff production lines, mainly producing more than 200 kinds of candies of 4 main series like popping candy series, chocolate series,  solid 
drinks series, and toy candy series etc., It owns several self-owned marketing brands,  among which "Baida Candy" is the main and best-selling POP CANDY 
brand It's products are well sold throughout the country and far to over fifty nations and regions, including: Southeast Asia, Europe and the United States, 
more than 100 countries and regions.
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欧洲 Europe
美国 USA
亚洲 ASIA
南美洲 South America
中东地区 Mid East

  糖果 Candy 2011.9.14
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广东展翠食品股份有限公司
Guangdong Suntree Foodstuff Co., Ltd. 

广东展翠食品股份有限公司位于“中国食品名城”——广东省潮州市。公司创建于1996年,是专业从事糖果、巧克力、饼干、膨化现代健康休闲
食品研发、生产、销售的综合型高新技术企业。
公司的管理体系主要有危害分析与关键控制点体系HACCP，食品安全管理体系ISO2200:1800,环境管理体系ISO14001:2015,质量管理体系
ISO19001-2016, 职业健康安全管理体系ISO 45001: 2018以及BRC,HALAL, 及获得FDA美国食品和药物管理局注册，及通过BSCI验厂。
公司产品始终秉持安全、健康、营养的理念，依托“国家糖果加工技术研发专业中心”技术力量，不断推出一系列安全美味的健康食品，产品
出口全球数十个国家和地区，受到海内外客户和消费者的广泛好评。

Our company Suntree locates in the ‘China Food City’-Chaozhou of Guangdong. It was established in year of 1996, is a leading company in foodstuff indus-
try, also a comprehensive high-tech enterprise specialized in R&D, manufacturing and exporting in confectionary, chocolate, biscuits and puffed modern 
healthy leisure products. Our company’s management systems include 5 ISOS and the HACCP, also has gotten the certificate of BRC, HALAL, pass the 
BSCI audit, got registered on FDA.
The company's products always adhere to the concept of safety, health and nutrition, On the Technical supporting from ‘Country Confectionary Process-
ing Technology R&D Professional center’, the company constantly develop different series of safety & delicious healthy food, keep exporting to more than 
50 different countries from all over the world, has received good feedback from consumers at China and abroad.

29



联系方式：
联系人：陈冬梅
部门：国际销售部
电话：0086-13827308118
邮箱：export7@zhancui.cn
网址：www.zhancui.cn

CONTACT：
Contact Person: Racheal Chen
Department: Oversea sales Dept.
Tel: 0086-13827308118
Email: export7@zhancui.cn
Web: www.zhancui.cn

 糖果 Candy 2009.5.16欧美地区、中东地区
Europe,middle east

  糖果 Candy 2019.4.23

新西兰、英国、荷兰、
泰国、韩国等地
New Zeland, UK,
Netherlands, Thailand, 
Korea, etc
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广东斯威特食品有限公司
Guangdong Sweet Sixteen Foods Co., Ltd.

 

广东斯威特食品有限公司座落于潮州庵埠食品名镇，毗邻汕头港、潮汕机场、高铁潮汕站。
公司拥有标准化厂房近2万平方米，一直专注于糖果的研发和生产，形成了泡泡糖、棉花糖、棒棒糖、压片糖、跳跳糖和玩具糖等六大门类
五百多个产品。
公司集产品研发、设计于一体，全方位为客户提供优质的服务。
公司先后通过了BRC食品安全球标准认证、HACCP国际食品安全管理体系认证，荣获中国质量诚信企业、省出口名牌等多项荣誉。
产品主要销往美国、欧洲、中东等40多个国家及地区，是欧洲、美国多家连锁大型超市的供应商和战略合作伙伴。
斯威特将继续为广大客户提供全方位的服务，我们将立足中国，面向全球。

Guangdong Sweet Sixteen Foods Co., Ltd. was established in the 1990s. It is located in Anbu Town --“Famous food town in China”, which is adjacent 
to Shantou Port, Chaoshan Airport, and Chaoshan Station of High Speed Rail.
It has a standardized workshop of 20000 square meters. It has been focusing on the research and development and production of candy and has formed 
bubble gum, marshmallow, lollipop, popping candy, destrose candy and toy candy. Sweet Sixteen integrates research and design, providing customers 
with better services in all directions.
Sweet Sixteen has passed BRC food safety standard certification, HACCP international food safety management system certification, it also has won 
many honorary titles such as China Quality Credit Enterprise and Export Brand.
Its products are mainly sold to more than 40 countries and area such as the United States, Europe, Middle East. Sweet Sixteen is also the suppliers and 
strategic partners of many large supermarket chains in the United States and Europe. 
Sweet Sixteen will continue to provide a full range of services to our customers, base in China and face the world.



 
 

 

联系方式：
联系人：刘汉其
部门：出口部
电话：0086-13827335840
邮箱：sweet07@ss16food.com
网址：https://www.ss16food.com/

CONTACT：
Contact Person: Liu Hanqi
Department: Export Dept.
Tel: 0086-13827335840
Email: sweet07@ss16food.com
Web: https://www.ss16food.com/ 

2009.8.24

2009.9.17

Country/Region of Trading

 欧盟、美国
EU, USA

中国香港    Hong Kong SAR 

Products

糖果
Candy
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广东真美食品股份有限公司
Guangdong Zhenmei Foods Co., Ltd.

联系方式：
联系人：唐小姐
部门：营销部
电话：0086-768-6699227
邮箱：673257226@qq.com 
网址：www.zhenmeifoods.com

CONTACT：
Contact Person: Mrs.Tang
Department: Marketing Dept.
Tel: 0086-768-6699227
Email: 673257226@qq.com 
Web: www.zhenmeifoods.com

广东真美食品股份有限公司始创于1945年，是一家集科研、加工、贸易于一体的科技型规模化的省级重点农业龙头企业。公司主营产品有肉
脯、肉松、鱼肠、肉丸、冷冻食品等。目前拥有19项发明专利及3项实用新型专利，先后主导参与20多项国家标准、行业标准的制定工作。被
评为“国家高新技术企业”、“国家农业龙头企业”、“全国守合同重信用企业”、“全国主食加工示范企业”、“广东老字号”、“广东省食品文化遗
产”等。
产品出口港澳地区，占领当地80%以上市场，通过港澳转销国外市场，受到广大好评。通过持续多年广交会展览，公司寻得更多的优质合作
商，打造创新有特色的膳食纤维系列产品、果蔬肉脯系列产品，休闲肉丸系列等，为广大客户提供更美味的休闲食品！

Founded in 1945, Guangdong Zhenmei Foods is a large scale technology-based company that integrates scientific research, processing and trading. As a 
provincial-level leading company in agriculture, our main products include pork jerky, pork floss, fish sausage, meat ball, frozen foods, etc. We currently 
have 19 patents for invention and 3 patents for utility models. We have led and participated in more than 20 establishment of national standard and indus-
trial standard. Zhenmei is rated as "National Hi-Tech company", "National leading company in Agriculture", "National Trustworthy Company", "National 
Food Processing Model Company", "Guangdong Time-honored brand", "Guangdong Food Cultural Heritage", etc. Our products are exporting to HK and 
Macau, occupying more than 80% of their local market share. Through HK and Macau, our products are resold to foreign countries and become popular. 
We have been attending Canton Fair for many years and we are looking forward to finding more high-quality partners and offering our products to more 
customers.
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Products

猪肉脯鱼蛋
Pork jreky, Fish balls

Country/Region of Trading

 中国香港 Hong Kong SAR 2021.5.16

中国澳门Macao SAR
猪肉脯鱼蛋
Pork jreky, Fish balls 2020.1.12
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广东省食品进出口集团有限公司
Guangdong Foodstuffs Imp. & Exp. Group Co., Ltd. 
 

联系方式：
联系人：关海珊
部门：业务管理部
电话：0086-20-83781780
邮箱：supervision@china-gdf.com
网址：www.china-gdf.com

CONTACT：
Contact Person: Guan Haishan
Department: Business Management Dept.
Tel: 0086-20-83781780
Email: supervision@china-gdf.com
Web: www.china-gdf.com

广东省食品进出口集团有限公司是广东省广新控股集团有限公司所属全资企业，为商务部二十二家重点联系的大型流通企业之一，名列广东首批
创新型企业,拥有四大业务板块：调味品板块、活畜板块、贸易板块（不锈钢餐厨具+食品）、投资板块（食品、冷链、港口、物业等）。旗下控
股“珠江桥”牌系列产品畅销全球100多个国家和地区；“省食出”牌活猪在港澳市场占有率位居前列，深得广大消费者的认同；“鼎”牌、
“TOPIN”牌不锈钢制品在欧美等高端市场上也享有较高的知名度。进入新时代，集团将坚持以“共创恒久价值，缔造美好生活”为企业使命，
“以建设成为中国领先、国际知名绿色高端食品投资控股集团”为目标，为广东经济快速发展贡献应有力量。

Guangdong Foodstuffs Imp. & Exp. Group Co., Ltd. (Hereinafter referred to as GDF）is wholly owned by GuangDong GuangXin Holdings Groud Ltd, as one 
of the twenty-two large-scale circulation enterprises with colse contact with China’s Ministry of Commerce. GDF is placed in the first group of innovative enter-
prises in Guangdong Province with its establishment of four major business sectors: condiments sector, livestock sector, international trade sector(stainless 
steel kitchenware and food), investment sector(food, cold chain logistics, port, property, etc.). 
The “Pearl River Bridge” brand products under GDF are well sold to more than 100 countries and regions all over the world. Meanwhile, the “省食出” live 
hogs also enjoy great reputation in foreign markets. They have been at the top in export selling price for several successive years, ranked among the best in 
market shares in Hong Kong and Macau, and widely recognized by consumers. And the stainless steel products of “鼎” and “TOPIN” also enjoy high popularity 
in high-level European and American markets. In the new era, GDP will adhere to the corporate mission of "Jointly create and eternal value and a better life for 
human beings" and strive to become an international investment holding group with high-level green food as the lead in China that make contribution of the 
rapid economic development of Guangdong Province.
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美国、英国、日本、
毛里求斯、澳大利亚、
中国香港、俄罗斯、南非
、欧盟、加拿大等
USA. UK, Japan, Mauritius
Australia, Hong Kong SAR,
The Russian Federation,
The Republic of South Africa,
EU, Canada,etc

酱油、酱料、酒、醋、
豆豉、米面制品
Soy sauce,Sauces,Wine,
Vinegar, Salted Black Beans,
Noodles

1970.11.3
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联系方式：
联系人：黄菲菲
部门：国际贸易部（海外营销）
电话：0086-898-32851837
邮箱：michelle@cgoverseas.com
网址：www.chunguangfoodstuff.com

CONTACT：
Contact Person: Huang Feifei
Department: International Trade Dept.
Tel: 0086-898-32851837
Email: michelle@cgoverseas.com
Web: www.chunguangfoodstuff.com

海南春光食品有限公司
Hainan Chunguang Foodstuff Co., Ltd.

海南春光食品有限公司成立于1996年，坐落在素有“椰子之乡”美称的海南岛东郊椰林，是一家以椰子及热带瓜果为主要原料的现代化食品加
工企业。凭借原料优势、品质保证、技术革新和产品深加工等几大核心竞争力，我们先后研发出软硬糖果、固体饮料、饼干、咖啡、蜜饯、椰
子粉、辣椒酱、胡椒粉、果蔬干等9大系列200多个品项，销售网店包括跨国连锁销售系统、大中型连锁超市、专卖店、便利店、批发市场等
3000多家，部分产品出口美国、欧洲、澳洲、新加坡、沙特、阿联酋、韩国等50多个国家和地区；并获得海南第一手信品牌、中国驰名商标、
博鳌亚洲论坛授权专用产品、全国农产品加工业示范企业、农业产业化国家重点龙头企业、海关AEO高级认证企业等荣誉。春光食品于2018年
建成了龙楼椰子王国，这是中国首座以椰子文化为主题的观光工厂，具有研发生产、科普推广、旅游观光、体验购物等功能，实现了旅游业、
工业与农业的有效融合，是春光食品坚持创新驱动发展的重要标志。

Hainan Chunguang Foodstuff Co., Ltd. was founded in 1996 and located in Dongjiao Town, Hainan Island, where is famous for coconut plantation. Thanks 
to the advantages of natural materials resourcing, quality guarantee, technology innovation and persistent product researching, Chunguang Foodstuff is 
currently the biggest coconut confectionery manufacturer in China, with 3 factories and 9 product series: hard & soft candy, biscuit, coconut powder, solid 
beverage, coffee, dries fruits, pepper powder, chili source and glace fruit. 
As a famous trademark in China, Chunguang products are enjoying high reputations by consumers. Operating in accordance with the US FDA, ISO interna-
tional standard, BRC, HACCP, HALAL, KOSHER certificates and social audit, our products have been exporting to USA, Europe, Australia, Singapore, UAE, 
South Korea etc., more than 50 countries and areas, entering in supermarket, such as Carrefour, Walmart and Costco.
Hainan Chunguang Foodstuff · Coconut+ Museum is the first Coconut Culture Theme Factory in China. Completed in February 2018, and created as a 
tourismplus complex project, it combines the functions of Food Research & Development, Popularization of Coconut Culture, Sight-seeing & Tours, and 
Specialty Shopping, realizing the integrated development of tourism, manufacturing and agriculture, also become an important symbol of Innovation-driven 
Development principle that persisted by Hainan Chunguang Foodstuff. 
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咖啡、茶、果胶（软糖）、
软糖（糖果）、食用糖果、
饼干、豆粉、谷粉制食品、
辣椒（调味品）、
（印度式）酸辣酱（调味品）、
椰子风味糖果
Coffee, Tea,Pectin (soft candy),
Soft candy (candy), Edible candy,
Biscuits,Soybean powder, 
Food made from rice flour,
Hot pepper (condiment)
（ Indian style) chutney (condiment),
Coconut flavored candy

缅甸 Myanmar
日本 Japan
沙特阿拉伯 Saudi Arabia
比荷卢 Benelux
韩国 South Korea
柬埔寨 Cambodia
老挝 Laos
新西兰 New Zealand
阿根廷 Argentina
智利 Chile
秘鲁 Peru
俄罗斯 Russia
加拿大 Canada
马来西亚 Malaysia
泰国 Thailand
文莱 Brunei
摩洛哥 Morocco
厄瓜多尔 Ecuador
巴林 Bahrain
阿联酋 The United Arab Emirates
巴布亚新几内亚 Papua New Guinea
巴西 Brazil
非洲马德里体系 Africa Madrid System

2014.8.8
2014.10.17
2014.12.1
2014.6.6
2015.1.3
2014.6.12
2015.8.10
2014.6.5
2015.5.29
2015.7.10
2015.10.26
2014.6.6
2016.3.4
2014.6.6
2014.6.10
2014.7.7
2015.12.10
2016.5.11
2014.8.27
2014.8.10
2014.6.27
2017.1.7
2015.12.10

 

英国 UK
新加坡 Singapore
澳大利亚Australia
伊朗 Iran
美国 USA
厄瓜多尔 Ecuador
阿联酋The United Arab Emirates 

法国 France
中国台湾Taiwan,China

咖啡、茶、果胶（软糖）、
软糖（糖果）、食用糖果、
饼干、豆粉、谷粉制食品、
辣椒（调味品）、
（印度式）酸辣酱（调味品）、
椰子风味糖果 
Coffee, Tea,Pectin (soft candy),
Soft candy (candy), Edible candy,
Biscuits,Soybean powder, 
Food made from rice flour,
Hot pepper (condiment)（ Indian style) 
chutney (condiment),
Coconut flavored candy

2013.7.11
2013.7.23
2013.7.5
2013.7.15
2014.12.2
2016.5.11
2016.5.4
2014.1.13
2016.4.16
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江苏省粮油食品进出口集团股份有限公司
Jiangsu Cereals, Oils & Foodstuffs I/E Group Corp. 

联系方式：
联系人：张丽琴
部门：金梅食品事业部
电话：0086-25-52851733
邮箱：zlq@jcof.com
网址：www.jcof.com

CONTACT：
Contact Person: Celeste Zhang
Department: Gold-Plum Foodstuffs Dept.
Tel: 0086-25-52851733
Email: zlq@jcof.com
Web: www.jcof.com

江苏省粮油食品进出口集团股份有限公司成立于1973年，是专业经营农副产品进出口贸易的国有控股企业，是整体上市后汇鸿集团的包内子公司。
近年来，持续创新，不断发展，农产品出口连续多年在江苏省名列前茅。公司注册的“金梅牌”、“JCOF”牌、“苏粮”牌商标享誉海内外。公司通过了
ISO9000质量体系标准认证、ISO14000环境管理体系认证和ISO45001职业安全健康管理体系认证。现为农业产业化国家重点龙头企业、中国食品土
畜进出口商会常务理事、江苏省农产品进出口协会会长企业、江苏省企业创新先进单位。

Jiangsu Cereals Oils & Foodstuffs I&E Group Crop. was founded in 1973, it is a state-owned enterprise which is professional engaged in agricultural import and 
export trade of sideline products, is subsidiary of HIGH-HOPE Group in overall listing. In recent years, with sustained innovation and continuous development, 
its agricultural exports among the best in Jiangsu for many years. 
The company has registered licensing brands of "Gold Plum", "JCOF" and "Su Liang", which are awarded brand reputation at home and abroad. JCOF passed the 
ISO 9000、ISO14000、ISO45001 certification.   
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1989.7.2

2004.4.22

2016.7.20

2007.9.28

淀粉及制品虾片醋
Starch, Prawn Crackers,
CHINKIANG VINEGAR

镇江香醋、山西老陈醋、白醋、米醋、
白米醋、麦芽糖、蘑菇罐头、笋罐头、
榨菜罐头、雪菜罐头、小麦淀粉、料酒、
面筋泡、花椒、皮蛋、咸蛋、虾片、豆豉、
粉丝、江门排粉麻油、味精、面包糠等
CHINKIANG VINEGAR,
SHANXI SUPERIOR MATURE VINEGAR,
Vermicelli, White vinegar, rice vinegar, 
white rice vinegar, maltose, canned mushrooms, 
canned bamboo shoots, canned mustard, 
canned pickled cabbage, wheat starch, 
cooking wine, gluten bubble, pepper, 
preserved egg, salted egg, shrimp crackers, 
tempeh, vermicelli, Jiangmen rice noodles, 
sesame oil, monosodium glutamate , 
Bread crumbs, etc.

鱼罐头、水果罐头、肉罐头、蔬菜罐头、 
虾、非活、 果酱；、番茄酱、 蔬菜干、
食用油、精制坚果 
Canned fish, Canned fruits,
Canned meat, Canned vegetable

醋、酱油、食用淀粉 、味精、调味品 
方便食品、麦芽糖、面条及米面制品
CHINKIANG VINEGAR, Soy Sauce, 
Strarch, MSG,Maltose Syrup

新加坡 Singapore

加拿大 Canada

沙特阿拉伯 Saudi Arabia

南非 SouthAfrica
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江苏恒顺集团镇江国际贸易有限公司
Jiangsu Hengshun Group Zhenjiang Iinternational Trade Corp., Ltd.

联系方式：
联系人：谭泓
部门：销售部
电话：0086-18951280508
邮箱：644195214@qq.com
网址：http://hs-vinegar.com

CONTACT：
Contact Person: Tan Hong
Department: Sales Dept.
Tel: 0086-18951280508
Email: 644195214@qq.com
Web: http://hs-vinegar.com

江苏恒顺集团镇江国际贸易有限公司是江苏恒顺集团有有限公司的子公司，从事恒顺集团所有产品的进出口的业务以及其它产品的国际贸易
实务。公司经营近二十年来，致力于推广恒顺品牌的系列产品到世界各地，一直在为恒顺品牌的全球化而努力，目前已经出口到世界五大洲
的70多个国家和地区，并供应我国驻160多个国家的200多个使领馆。

Jiangsu Hengshun Group Zhenjiang International Trade Company Ltd is one of the branch companies of Jiangsu Hengshun Group. The company exports 
Hengshun's products and engages in other international business. In the past two decades, the company has been dedicated to promoting the Hengshun 
brand products to the rest of the world. We have been working hard for the globalization of the Hengshun brand and have now exported to more than 
60 countries in five continents around the world and have supplied more than 200 embassies and consulates in more than 160 countries.  
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2017.6.13
2016.5.31
2017.1.1
2017.10.11
2016.11.24
2016.3.28

2016.6.9
2016.6.7

Country/Region of Trading

 美国 USA
中国香港  Hong Kong SAR

 
 

 

中国台湾Taiwan,China
加拿大 Canada 

中国澳门 Macao SAR
马德里（韩国、新加坡、新西兰、
菲律宾、印度、欧盟、澳大利亚）
Madrid (Korea, Singapore, New Zealand,
Philippines, India, EU,Australia)
马来西亚 Malaysia
印度尼西亚 Indonesia

醋、酱油、
调味品等
Vinegar, soy sauce,
condiments, etc
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江苏黎明食品集团有限公司
Jiangsu Liming Food Group Co., Ltd.

江苏黎明食品集团有限公司成立于2002年，是集农副产品收购加工、出口贸易、科技创新、电子商务、信息物流、境外投资等于一体的农业产
业化国家级重点龙头企业。公司主营保鲜大蒜、黑蒜、蒜粉、蒜片、腌制蒜米等系列产品，产品远销欧洲、东南亚、北美、南美等六十几个国
家和地区。公司陆续在印尼、泰国、越南等国家成立海外分公司，年自营出口创汇连续多年超亿美元，位居江苏省同类农产品出口榜首。
公司高度重视科技创新，不断延伸大蒜产业链，将“一头蒜”做成了“一头蒜的保健”。未来，公司将以创新发展为动力，以双循环营销为模式，
以 联 农 惠 农 为 己 任 ， 着 力 培 育 品 牌 、 打 造 新 业 态 、 拓 宽 新 渠 道 ， 成 为 大 蒜 全 产 业 链 发 展 的 样 板 企 业 ！

Jiangsu Liming Food Group Co., Ltd. established in 2002, is a National leading enterprise in Agricultural Industrialization which integrates the acquisition 
and processing of agricultural and sideline products, Import & Export, Technological Innovation, E-commerce, Information Logistics, and Overseas Invest-
ments. The main products of the company are fresh garlic, black garlic, garlic powder, garlic flakes, pickled garlic cloves and other series of products. The 
products are exported to more than 60 countries and regions such as Europe, Southeast Asia, North America and South America. The company has 
successively set up overseas branches in Indonesia, Thailand, Vietnam and other countries, and earned more than $100 million in foreign exchange from 
self-operated export for many years in a row, ranking the top of similar agricultural products export in Jiangsu Province.
The company attaches great importance to scientific and technological innovation, and constantly extends the garlic industry chain, making "a head of garlic" 
into "a head of garlic health care". In the future, the company will take innovation and development as the driving force, double cycle marketing as the 
model, to benefit farmers as its own responsibility, focus on cultivating brand, creating new formats, broaden new channels, and become a model enterprise 
in the development of the whole industry chain of garlic!
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印度尼西亚 Indonesia 大蒜 Garlic 2011.2.5

联系方式：
联系人：张媛媛
部门：外贸部
电话：0086-516-83903929-831
邮箱：amy@limingro.com
网址：www.dflmgro.com

CONTACT：
Contact Person: Amy
Department: Export Dept.
Tel: 0086-516-83903929-831
Email: amy@limingro.com
Web: www.dflmgro.com
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启东金和食品有限公司
Qidong Jinhe Foods Co., Ltd.

公司建于1998年，是中国大陆主要的海苔生产和出口商之一，公司拥有日本进口二次海苔加工设备，并配备有全新的日本异形异物检测仪，年
消耗紫菜原料超6万标准箱，公司并拥有300平方食品检测中心，从源头到成品，来确保产品的质量。公司通过ISO22000和BRC认证，产品畅销
北美、南美、欧洲、东南亚等国家和地区。每一片海苔均经精挑细选，以确保质量。公司成立即以外贸出口为主，所以在国家客户中极有影响
力，在欧洲和东南亚均有自主品牌，而且有一定的市场占有率。稳步拓展国际市场中自有品牌的市占率，积极开拓国内市场。

Established in 1998, our company is a major competitor in processed seaweed production and exportation in mainland China. We own multiple seaweed 
processing lines imported from japan as well as some state-of-the-art contamination detection devices made in Japan. Our annual consumption of raw 
seaweed exceeds 300 million pieces. In addition, our company owns a quality control facility that spans 300 square meters, thus ensuring a great quality 
throughout the production from start to end. We hold ISO22000 and BRC certification and our products see popularity across regions including North 
and South America, Europe, South East Asia. We value our customers very much thus would always provide high quality products ensured by our strict 
and detailed quality control practice.We have a strong focus on exportation upon establishment, resulting in a strong presence in the oversea market. In 
both Europe and South East Asia, our trademarks occupy a decent market share.
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联系方式：
联系人：尹金和
职位：总经理
电话：0086-513-83222311
邮箱：jhfoods@vip.163.com
网址：www.jhfoods.com

CONTACT：
Contact Person:Yin jinhe
Position: General Manager
Tel: 0086-513-83222311
Email: jhfoods@vip.163.com
Web: www.jhfoods.com

海苔 
Seaweed

Country/Region of Trading 

中国香港  Hong Kong SAR
新加坡 Singapore
比利时 Belgium
荷兰 Holland
法国 France
美国 USA

2011.5.6
2012.2.29
2012.2.29
2012.2.29
2012.2.29
2012.3.13
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上海大山合菌物科技股份有限公司
Shanghai Dashanhe Edible Technology Co., Ltd.

CONTACT：
Contact Person:Mrs.Wu
Department:  Export Dept.
Tel: 0086-18121163899
Email: shdshkxpzx6@vdsh.net
Web: www.dashanhegroup.com

联系方式：
联系人：吴小姐
部门：出口部
电话：0086-18121163899
邮箱：shdshkxpzx6@vdsh.net
网址：www.dashanhegroup.com

大山合集团由毛传福先生创立于1995年，历经25多年发展，已然成为销售全球的菌菇全产业链企业，现有员工超过2千名，资产达20亿人民币。
上海大山合菌物科技股份有限公司主要负责农业与加工业务板块。公司拥有高标准农产品加工厂房13800平方米，其中10万级净化厂房7700平方
米，冷库18000平方米，在全国范围内的不同纬度建立了生产基地，跨越30多个纬度实行“候鸟式”运作，形成了从初级农产品到食用菌抽提，到
饼干，菇精，调味酱，酱腌菜，保健品的完整菌菇深加工生产和销售体系。
公司始终把产品质量和食品安全作为首要工作，并建立自己的检测中心，公司通过了ISO9001、ISO22000、BRC、HALAL、GAP、ORGANIC等
国际性认证，被评为高新技企业、出口示范性企业、食品安全示范企业、中国菇菌行业影响力企业。

Dashanhe Group was founded in 1995 by Mr. Mao Chuanfu. After more than 25 years of development, it has become a full-scale industrial chain enterprise 
that sells mushrooms worldwide. It has more than 2,000 employees and assets of 2 billion yuan. 
Shanghai Dashanhe Edible Technology Co., Ltd. is mainly specialized in the agricultural and processing business segment. The company has a high standard 
agricultural products processing factory of 13.8 thousand square meters with 100 thousand level purification plant 7,700 square meters, cold storage 18,000 
square meters. We have established production bases in different latitudes throughout the country and crossed more than 30 latitudes with "migratory birds" 
operation, and formed a complete production and sales system of mushroom deep processing from dried edible mushroom to mushroom extract, biscuits, 
mushroom seasoning, sauce, pickles and related health care products.
The company has always takes product quality and food safety as top priority and set up its own testing center. We have passed ISO9001, ISO22000, BRC, 
HALAL, GAP, ORGANIC, EU and other international certifications and we have been rated as high-tech enterprise, export demonstration enterprises, food 
safety demonstration enterprises and influential enterprises in mushroom industry in China.
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食用菌、干制食用菌
Mushrooms, dried edible
mushroom

东南亚、欧美、澳洲、
南美等国家和地区
Southeast Asia, Europe, 
America, Australia, 
South America etc.

2018.5.11

东南亚、欧美、澳洲、
南美等国家和地区
Southeast Asia, Europe, 
America, Australia, 
South America etc.

食用菌、干制食用菌
Mushrooms, dried edible
mushroom

2008.2.4
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上海冠生园国际贸易有限公司成立于2001年，为冠生园食品有限公司下属全资子公司，主要从事冠生园旗下大白兔糖果、佛手调味品、华
佗保健酒、冠生园蜂制品以及冠生园面制品等的出口业务，并代理其它产品的进出口业务。迄今为止，与全球约70多个国家和地区的100
多家海外经销商保持着长期进出口业务和贸易往来，销售网络覆盖海外华人以及本土市场。特别是作为冠生园系列产品的核心，具有60 
多年历史的大白兔品牌，凭借不断创新和经典再造深受世界各国消费者的青睐。新发展格局下，上海冠生园国际贸易公司将积极布局大白
兔品牌海外市场，稳步拓展冠生园系列产品海外市场份额，树立具有较强竞争力和影响力的国际品牌形象。

Shanghai Guan Sheng Yuan International Trade Co., Ltd. is Founded in 2001. We are mainly occupied in the export operation of White Rabbit Creamy 
Candy, “Finger Citron” Brand Seasonings, Huatuo Tonic Wine, Honey Products and Flour Products, etc., which are all originated from Guan Sheng 
Yuan Food Co.,Ltd. Meanwhile, the import and export business of other company’s products is also operated. So far, we keep conducting import and 
export operation and trade contacts with more than 100 overseas distributors in more than 70 countries and regions all over the world, and our 
distribution channels cover overseas Chinese and local markets. As the core of Guan Sheng Yuan's series of products, the White Rabbit Brand with 
a history of more than 60 years is deeply received and highly praised by consumers all around the world for its continuous innovation and classic 
reconstruction. Under the new development paradigm, Shanghai Guan Sheng Yuan International Trade Co., Ltd. is exploiting the overseas market of 
White Rabbit Brand positively as well as expanding its market share of Guan Sheng Yuan’s series of products steadily in order to establish an interna-
tional brand image with strong competitiveness and influence.

上海冠生园国际贸易有限公司
Shanghai Guan Sheng Yuan International Trade Co., Ltd.
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联系方式：
联系人：徐晓鸣
职位：副总经理
电话：0086-21-62727878
邮箱：jimmyxxm@163.com
网址：www.gsygroup.com.cn

CONTACT：
Contact Person: Xu Xiaoming
Position: Vice General Manager
Tel: 0086-21-62727878
Email: jimmyxxm@163.com
Web: www.gsygroup.com.cn

大白兔奶糖
White Rabbit Creamy Candy

美国 USA

新加坡 Singapore

1992.11.17

1988.7.5

美国 USA

新加坡 Singapore

英国 UK

大白兔奶糖
White Rabbit Creamy Candy

大白兔奶糖
White Rabbit Creamy Candy

新加坡 Singapore

英国 UK

1993.3.9

1988.7.5

1993.3.3

2003.5.2

1993.4.1
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上海梅林正广和股份有限公司
Shanghai Maling Aquarius Co., Ltd.

 
 

 

联系方式：
联系人：是慧娟
部门：国际贸易部
电话：0086-21-65211671
邮箱：shirley@shanghaimaling.com
网址：www.shanghaimaling.com

CONTACT：
Contact Person: Shi Huijuan
Department: International Trade Dept.
Tel: 0086-21-65211671
Email: shirley@shanghaimaling.com
Web: www.shanghaimaling.com

上海梅林正广和股份有限公司是1997年6月成立的上市公司，公司简称“上海梅林”，股票代码“600073”。公司位于上海军工路的龙头企业上
海梅林食品有限公司生产的梅林牌罐头食品，90年来信誉不衰。除此之外公司在四川绵阳等地设立了生产加工基地。公司所属主要企业全
部通过了ISO9000体系的认证，步入了标准化、规范化、制度化的发展轨道。

上海梅林建立了一整套系统的新产品开发流程，提高了新品推出的成功率及有效性。近年，“梅林B2”商标已成为优质梅林产品的代名词，
并在菲律宾、中国香港、印尼、日本等市场培育出一个“梅林B2”品牌产品的忠实消费群体，使“梅林B2”产品的销量逐年上升，实现了市
场营销的持续增长。此外，在中国香港、新加坡、澳洲及北美等地，上海梅林推出的以B2编号为品牌的“B2证章”与“梅林B2”同由上海梅
林荣誉出品，同具优质保证！

Shanghai Maling Aquarius Co., Ltd. (called “company” for short below) is a public company founed in June 1997. ‘Shanghai Maling ’is its abbreviated 
stock name and its stock code is 600073. The company is loacated in Jungong Road, Shanghai , its brand canned foods produced by its leading enter-
prise Shanghai Maling Food Co., Ltd. has enjoyed high credit for over 90 consecutive years. Besides this, the company’s food material and food produc-
tion and processing bases have been set up in Mainyang of Sichuan. All the factories owned by the company have passed the certification of ISO90000 
and they develop on the track of well-regulated standardization.  

Shanghai Maling has established a comprehensive series of procedures in new product development. It helps to improve the rate of success and 
effectiveness in new product launching. In recent years, the trademark Maling B2 has become a name of quality Maling products. A group of devoted 
consumers appeared in the market of the Philippines,  Hong Kong SAR, Indonesia and Japan. The sales volume of Maling B2 climbs up steadily. In  Hong 
Kong SAR, Singapore, Australia and North America, Shanghai Maling launched B2 Certificate, which is another symbol of premium quality apart from
 Maling B2.
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Products

猪肉罐头、蔬菜罐头、
水果罐头、水产罐头
canned pork,
canned vegetables,
canned fruit,
canned seafood products

新加坡、中国香港、澳大
利亚Singapore,  Hong 
Kong SAR,
Australia

1999.4.27

 

肉类、肉罐头、
浓缩产品、蔬菜罐头、
水果罐头、鱼罐头
Meat;meat,tinned;
broth concentrates;
vegetables,tinned;
fruit,preserved;
fish,tinned

菲律宾、日本、印尼、
马来西亚、葡萄牙、
西班牙、英国、南非、
智利、刚果、阿联酋
Philippines, Japan, Indonesia,
Malaysia, Portugal, Spain,
UK, South Africa, Chile,
Congo,The United Arab Emirates

2004.11.30
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深圳市金多多食品有限公司
Shenzhen Amos Sweets & Foods Co., Ltd.

联系方式：
联系人：马媛
职位：销售部
电话：0086-755-33916888 ext. 8025
邮箱：angela.ma@amos-sweets.com
网址：www.amos-sweets.com

CONTACT：
Contact Person:Angela Ma
Dept: Sales Department
Tel: 0086-755-33916888 ext. 8025
Email: angela.ma@amos-sweets.com
Web: www.amos-sweets.com

拥有“世界护照”的糖果专家：
深圳市金多多食品集团——全球糖果休闲零食运营商于2004年9月成立。集团总部设在深圳，中国糖果出口龙头企业，深圳百强行业之糖
果领军企业，也是引领国内外糖果行业发展的先进企业，拥有ISO20000，美国AIB及欧洲BRC的A级认证，是被业界誉为“拥有世界护照”的
集研发、生产、销售为一体的国际型实业集团。
金多多食品集团成立15年以来，致力于打造细分品类第一，旗下拥有Blink冰力克高端薄荷糖、Amos阿麦斯4D创意糖果、Biobor贝欧宝营
养糖果、美姬美兮环球严选精品零食等自有细分品类品牌及明显产品，为消费者的愉悦甜蜜感受不断努力。
渠道遍布美国、加拿大、澳大利亚、韩国、日本等世界一流连锁商超，以及国内屈臣氏、Ole、山姆、沃尔玛、全家、盒马鲜生、名创优
品、良品铺子等高端渠道。
“精良品质，用心制作”是金多多从创立伊始就一直秉持的原则，是企业的立足之本，也是金多多食品集团成为全球高端食品运营商的根本
所在。用心生产高品质糖果！金多多人从未懈怠！

CANDY EXPERT WITH “WORLD PASSPORT”：
Shenzhen Amos Food Group - A global candy and snack operator, China's top candy exporter, leading confectionary enterprise of the "Shenzhen TOP 
100 Industries", and one of the most active companies of candy industry development. Amos is renowned as a professional and international company 
of design, R&D, and production of confectionary, with global standards, including certifications of ISO20000, AIB, and BRC-A.
Since it was founded in 2004, Amos Sweets has been committed to becoming the top candy producer across many categories. Its brands include the 
high-end mints, Blink; creative and fun gummy candy, 4D Gummy; nutritional gummy candy, Biobor; and the global snacks selection; Miki Migi. Amos 
Sweets is tireless in striving to ensure consumer happiness and satisfaction.
Amos Sweets has distribution all over the world, in the United States, Canada, Australia, South Korea, Japan etc. and in many world-class chainsuper-
markets.  Domestically, Amos Sweets reaches Watsons, Olé, Sam’s Club, Wal-Mart, Family Mart, Hema from Alibaba, Miniso, Bestore, and many other 
major channels.
"Excellent Quality, Made with Heart" is the principle that Amos Sweets has adhered to since its inception and this has been the foundation to which 
the whole group operates. This promise has solidified the Amos Group as a high-end global food producer.
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甜食（糖果）、甜食、
软糖（糖果）
Sweets (candy), Sweets,
Gummy (candy)

Country/Region of  Trading

澳大利亚、泰国、欧盟、新西兰、韩国、
美国、中国香港、英国、新加坡、
沙特阿拉伯、日本、印度尼西亚、
以色列、土耳其、菲律宾、挪威、越南、
俄罗斯、哈萨克斯坦、蒙古、乌克兰、

  
 

 
   

  

阿尔及利亚、墨西哥、埃及、伊朗、
苏丹、摩洛哥、加纳、赞比亚
Australia,Thailand, EU, New Zealand,
South Korea,USA,  Hong Kong SAR, UK,
Singapore, Saudi Arabia, Japan, Indonesia,
Israel,Turkey, Philippines, Norway,Vietnam,
Russia, Kazakhstan, Mongolia, Ukraine,Algeria,
Mexico, Egypt, Iran, Sudan, Morocco, Ghana, Zambia

2018.1.18

日本、澳大利亚、新西兰、美国、新加坡、
欧盟、瑞典、西班牙、比荷卢、瑞士、哥伦比亚、
古巴、德国、丹麦、埃及、芬兰、法国、英国、
伊朗、意大利、墨西哥、挪威、俄罗斯、
土耳其、印度、阿尔及利亚、哈萨克斯坦、
印度尼西亚、乌克兰、加纳、苏丹

  Japan,Australia, New Zealand, USA, Singapore, EU,
 

 
Sweden, Spain, Benelux, Switzerland, Colombia,
Cuba, Germany, Denmark, Egypt, Finland, France, UK,

  Iran, Italy, Mexico, Norway, Russia,Turkey, India,
Algeria, Kazakhstan, Indonesia, Ukraine, Ghana, Sudan

泰国、美国、澳大利亚、德国、俄罗斯、欧盟、
英国、新加坡、法国、菲律宾、不丹、比荷卢、
西班牙、希腊、印度尼西亚、印度、日本、老挝、

  
越南、马来西亚
Thailand, USA,Australia, Germany, Russia, E U, UK,

 
 

Singapore, France, Philippines, Bhutan, Benelux,
Spain, Greece, Indonesia, India, Japan, Laos,
Vietnam, Malaysia

圣诞树装饰用糖果、薄荷糖、
甜食、甘草茎糖（糖果）、
果冻（糖果）、糖果、甘草糖、
甜食（糖果）、口香糖
Candies for Christmas Tree Decoration,
Mints, Sweets,
Licorice Stalk Candy (Candy),
Jelly (Candy), Candy,
Licorice Candy, Sweets (Candy),
Chewing Gum

咖啡、茶、糖、牛奶硬块糖（糖果）、
饼干、比萨饼、
以谷物为主的零食小吃、
口香糖、糖果、软糖（糖果）、
巧克力
Coffee, tea, sugar, milk lumps (candy),
biscuits, pizza, cereal-based snacks,
chewing gum, candy, fudge (candy),
chocolate

2016.10.27

2019.7.9
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广东可味巧克力食品有限公司
Tastychoco Foodstuff Co., Ltd. Guangdong

联系方式：
联系人：余素仪
部门：国际市场部
电话：0086-750-2378079
邮箱：developmentmanager@tastychoco.com
网址：http://www.tastychoco.com/

CONTACT：
Contact Person: Susie Yu
Department: International Marketing Dept.
Tel: 0086-750-2378079
Email: developmentmanager@tastychoco.com
Web: http://www.tastychoco.com/

广东可味巧克力食品有限公司是一家从事巧克力研发、生产和销售的现代化企业，位于著名碉楼之乡广东省开平市，距离广州110公里，
水陆交通方便。
现有规范化厂区22000平方米，拥有先进的生产线，采用精湛的生产工艺,精心挑选来自新西兰的全脂奶粉，西非加纳的可可作为原材料，
严格把控每一颗巧克力的品质和成本。
我们充满激情的专业团队不断创造符合市场新趋势的产品，也随时准备按照客户要求，开发他们的产品。
我们已取得出口企业卫生注册证书，并通过了ISO: 9001、HACCP、BRC、FDA质量规范认证。
我们的产品主要销往加拿大、美国、英国、澳大利亚、日本、等二十多个国家。
公司本着“客户为先，服务为本，持续改进”的经营方针，努力成为优质、高效、专业的国际性巧克力供应商。        

Tastychoco Foodstuff Co., Ltd. Guangdong is a modern enterprise, specializing in the research and development, production, and sales of chocolate.
It is located in Kaiping city of Guangdong province, 110KM distance from Guangzhou, enjoying convenient transportation. 
It has a standardized factory of 22,000 square meters, equipped with advanced production lines. 
We carefully select raw materials, using whole milk powder from New Zealand, cocoa from Ghana,etc; we apply exquisite production techniques, just 
to make the best possible product in terms of quality, safety and taste at the best possible price.
Our passionate team of professionals constantly create products  in line with the latest market trends and are always ready to develop their products 
according to customers' requirements.
We have obtained the Export Registration Certificate, have registered with the U.S. FDA, and have gained the certificate of ISO:9001, HACCP, BRC, 
etc.
Our products are sold to more than 20 countries and areas, mainly to Canada, the United States, the United Kingdom, Australia, Japan.
Adhering to the principle of "customer first, service oriented and continuous improvement", we strive to become a professional, efficient, and excel-
lent international chocolate supplier.    

55



2009.8.5马来西亚
Malaysia

巧克力
Chocolate

马来西亚
Malaysia

巧克力
Chocolate 2009.8.5
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联系方式：
联系人：谈晓雪
职位：副总经理
电话：0086-22-28269821
邮箱：tianfoodjb@qq.com
网址：www.tianfood.com

CONTACT：
Contact Person:Tan Xiaoxue
Position: Vice General Manager
Tel: 0086-22-28269821
Email:tianfoodjb@qq.com
Web: www.tianfood.com

天津食品进出口股份有限公司始建于1953年，是我国成立最早的专业外贸公司之一，经过六十多年几代食品人的努力，如今已成长为一个集
国际进出口业务、国内贸易和生产加工为一体的全方位、多功能和综合型的外贸企业。
目前公司经营的商品近千种，涉及、罐头、酒、饮料、速冻食品、调味品、腌制品、糖果、果菜、杂粮豆、纺织服装等十几大类商品。著名
的“金星”牌玫瑰露酒、五加皮酒、高粮酒；“长城”牌罐头食品、速冻食品、天津冬菜、天津浙醋、调味品等商品，不但享誉海内外，有的还
多次荣获国际金奖。“金星”牌、“义聚永记”牌和“长城”牌商标被认定为天津市著名商标，“金星”牌和“长城”牌获得天津市名牌产品和天津市
国际知名品牌的称号。2006年“金星”牌商标被国家商务部认定为首批“中华老字号”，2010年又获得中国驰名商标的荣誉。“义聚永记”被国家
商务部认定为“中华老字号”。2012年“长城”牌也被认定为“中国驰名商标”。

Tianjin Foodstuffs Imp. & Exp. Co., Ltd. founded in 1953, is one of the first and leading corporations specializing in import and export business in China.
The trade patterns of the company have been diversified from self-run export to import & export, processing with supplied or imported materials, 
domestic trade and other flexible patterns. The business scope has also been extended from food-only to products in different lines of business and in 
different categories. The company possesses its own supply and processing bases, and has expanded its export markets from Asia to Europe, America, 
the Middle East and Africa. The trading partners have also developed from distributors, exclusive agents and import agents to foreign wholesalers, retail-
ers, supermarkets, chain stores, large-scale purchasing groups and other commerce associations. The company is now dealing with nearly one thousand 
items of commodities in more than ten categories such as fruits and vegetables, canned foods, liquors and wines, soft drinks, candies, quick frozen foods, 
seasonings, preserved foods, grain and cereals, textiles and garments. 
Some of the bestsellers, such as famous "Golden Star " Brand Mei Kuei Lu Chiew, Wu Chia Pi Chiew and Kao Liang Chiew；"Great Wall" Brand canned 
foods, quick frozen foods, Tianjin Preserved Vegetable, Tianjin Vinegar and seasonings, have not only enjoyed great reputation in domestic and overseas 
markets, but also have been awarded international golden medals on many occasions. The "Golden Star” Brand and “Great Wall” Brand have been 
entitled "Tianjin Famous Brand" and their products have been entitled "Tianjin Famous Brand Products" as well. In 2010, the “Yi Ju Yong” had been 
awarded the “China Time-honored Brand” by MOFCOM.

天津食品进出口股份有限公司
Tianjin Foodstuffs Imp. & Exp. Co., Ltd.
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Country/Region of Trading

 中国香港   Hong Kong SAR 罐头 Canned foods

酒 Wine
1931.6.6

2007.5.2

韩国 Korea 1995.11.29

马来西亚 Malaysia 1987.6.18

新加坡 Singapore
马来西亚 Malaysia 醋 Vinegar 2004.9.23

2002.7.8

中国香港  Hong Kong SAR 

中国澳门 Macao SAR
欧盟 EU
美国 USA

酒 Wine

酒 Wine
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青岛啤酒始建于1903年，由英、德两国商人成立，是中国历史最为悠久的啤酒生产商，目前是世界第六大啤酒公司，产品远销世界100多
个国家。2021年品牌价值1985.66亿元，连续18年蝉联中国啤酒行业首位，在中国香港联交所和上海证券交易所两地同时上市。

早在1906年，青岛啤酒便首次在德国慕尼黑博览会摘得金奖，此后在国内外举办的评比大赛中也屡获大奖，包括美国“世界啤酒锦标赛”金
奖和“欧洲啤酒之星”大奖。2021年青岛啤酒厂荣膺由世界经济论坛评选的全球首家啤酒饮料行业工业互联网“灯塔工厂”，被称为“世界上最
先进的工厂”。

继北京2008年夏季奥运会之后，青岛啤酒再次成为北京2022年冬奥会官方赞助商。

Established in 1903 by one German and one British, Tsingtao Brewery has been the earliest brewery in China, ranking 6th globally in production and 
exporting over 100 countries worldwide. Valued more than 198.566 billion yuan in 2021, the brand has been leading China’s beer industry for 18 
consecutive years, listed both on the  Hong Kong SAR Stock Exchange and the Shanghai Stock Exchange.

As early as in 1906 for the first time, Tsingtao Brewery had won the Gold Award in Munich Expo, as well as many other Gold Awards afterwards at 
home and abroad, including Gold Award in the World Beer Championships and European Beer Star prize. In 2021, Tsingtao Brewery has been enlisted 
as the first Global Lighthouse Network among global beer and beverage industry by the World Economic Forum, also referred as “the most advanced 
plant in the world”.

Tsingtao Brewery is also an official sponsor to the Olympic Winter Games Beijing 2022, becoming the only Chinese brand to sponsor the Olympic-
Games again since the Olympic Summer Games Beijing 2008.

青岛啤酒国际贸易有限公司
Tsingtao Brewery International Ltd.
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联系方式：
联系人：邢智东
电话：0086-532-85706618
邮箱：xingzd@tsingtao.com.cn
网址：www.tsingtao.com

CONTACT：
Contact Person: Jacky Xing
Tel: 0086-532-85706618
Email: xingzd@tsingtao.com.cn
Web: www.tsingtao.com

青岛啤酒经典拉格、
纯生、白啤、黑啤等
Tsingtao Classic Lager,
Draft, Wheat, Stout, etc

全球100多个国家
100+ Countries 
Presence Worldwide

1982.1.19
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漳州市港昌工贸有限公司
Zhangzhou Gangchang Industry & Trade Co., Ltd.

漳州市港昌工贸有限公司成立于1994年，是福建省食品罐头行业的龙头企业之一。公司占地200多亩，是一座清洁卫生的、环境优美的花
园式、环保型工厂。
公司一直坚持用心缔造美味的理念，传承闽南独特的酱香文化，坚持高品质生产。公司通过了IFS、BRC、HACCP等多项国际标准认证，
Q3 Q-three及图形商标为中国驰名商标、福建省著名商标，罐头产品为福建名牌产品。
产品有Q3、Q-three商标的猪蹄、红烧肉、肉酱、花生、蘑菇、芦笋、香菜心、鲭鱼等肉类、果蔬类、水产品类罐头及酱油、复合调味品
等，出口美国、欧盟、加拿大、日本、东南亚等国家和地区。实现年产品量达4万多吨，年产值4亿多人民币，出口创汇3000多万美元，年
纳税1000多万元,安排就业上千人。

Zhangzhou Gangchang Industry and Trade Co., Ltd. was established in 1994, and is one of the leading enterprises in the canned food industry in Fujian 
The Company Covering an area of more than 200 mu, which is a clean, beautiful garden-style factory. 
The company has always adhered to the concept of producing delicious food, by inheriting the unique sauce fragrance culture of southern Fujian, we 
keep on producing high-quality production. The company has passed many international food standards such as IFS, BRC and HACCP. Q3 Q-three 
and graphic trademarks have got the reputation of  “well-known trademarks in China”, “famous trademarks of Fujian Province”.
The products serious includes Q3, Q-three trademark pig's leg, stewed pork meat in soy sauce, pork mince, peanuts, mushrooms, asparagus, corian-
der, heart, mackerel and other canned fruits, canned vegetables and canned aquatic products and soy sauce,etc. 
Products are exported to the United States, the European Union, Canada, Japan, Southeast Asia and other countries and regions. Annual product 
volume is more than 40,000 tons, with the value of more than 400 million RMB, Earning foreign exchange through export $30milion. Company pays 
annual tax of more than 10 million yuan, and creat thousands of jobs.
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新加坡 Singapore
印度尼西亚 Indonesia
马来西亚 Malaysia
中国香港  Hong Kong SAR 

中国澳门 Macao SAR
澳大利亚Australia

水果罐头、水产罐头、
蘑菇罐头、肉罐头、
蔬菜罐头
Canned Fruits,
Canned Seafood,
Canned Pork & 
Canned Vegetable

 
 

1994.4

1998.4

联系方式：
联系人：周凌
部门：外贸部
电话：0086-13799709575
邮箱：Joly_zhou@gangchang-food.com
网址：www.gangchang-food.com

CONTACT：
Contact Person: Zhou Ling
Department: Export Dept.
Tel: 0086-13799709575
Email: Joly_zhou@gangchang-food.com
Web: www.gangchang-food.com
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漳州市陈字贸易有限公司
Zhangzhou Tan Co. LTD., Fujian, China

联系方式：
联系人：陈俊兴
部门：董事总经理
电话：0086-13605088206
邮箱：tan@zhangzhoutan.com
网址：www.tanco.com.cn

CONTACT：
Contact Person:Chen Junxing
Dept:  Managing Director
Tel: 0086-13605088206
Email: tan@zhangzhoutan.com
Web: www.tanco.com.cn

漳州市陈字贸易有限公司是专业的食品罐头国际供应商、中国罐头出口的领军企业。2020年罐头出口量5.59万吨，出口额7111万美元，其
中主要产品：蘑菇罐头连续10年全国出口量排名第1；甜玉米罐头连续11年全国出口量排名第2；荔枝罐头连续12年全国出口量排名第1；
鱼类罐头连续11年全国出口量排名第2。
出口136个国家，全球直接客户556个；带动约2万户农村家庭、约5.7万个农民种植农副产品；带动约3000多名产业工人工作；按人均每年
10公斤罐头消费量计，全球每年约560万人在享用经陈字公司出口的罐头。且自主商标已在142个国家申请注册，已在68个国家获得注册。

Zhangzhou Tan Co. Ltd., Fujian, China is a professional international supplier of canned foods and a leading company in China’s canned food export. 
In 2020, the export volume of canned food was 55,900 tons, and the export value was 71.11 million US dollars. The main products are: Canned mush-
rooms ranks No.1 in national export volume for 10 consecutive years; canned sweet corn ranks No.2 in national export volume for 11 consecutive 
years; canned lychees ranks No. 1 in national export volume for 12 consecutive years; canned fish ranks No.2 in national export volume for 11 consec-
utive years.
Export to 136 countries with 556 direct-contact partners worldwide; Promote 20,000 rural families (about 57,000 farmers) to plant agricultural and 
sideline products, motivate 3000 industrial workers to perform their work; Assume that each person annual consumption of canned foods is 10KG, 
globally there is about 5.6 million people consuming canned foodstuff supplied by TAN. And registering its own brand “TAN” in 142 countries and 
has been registered in 68 countries.
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蘑菇罐头、甜玉米罐头、
荔枝罐头、鱼类罐头、
果蔬罐头
canned mushrooms, 
canned sweet corns,
canned lychees canned fish,
canned fruits and vegetables

智利 Chile
尼日利亚 Nigeria
俄罗斯 Russia
约旦 Jordan
毛里求斯 Mauritius
新加坡 Singapore
萨摩亚 Samoa
巴勒斯坦 Palestine
秘鲁 Peru
沙特阿拉伯 Saudi Arabia
科威特 Kuwait
柬埔寨 Cambodia
文莱 Brunei
加拿大 Canada
卡塔尔 Qatar
黎巴嫩 Lebanon
蒙古国 Mongolia
阿联酋 The United Arab Emirates
尼泊尔 Nepal
泰国 Thailand
巴西 Brazil
西班牙 Spain
特立尼达和多巴哥 Trinidad and Tobago
阿富汗 Afghanistan
巴基斯坦 Pakistan
洪都拉斯 Honduras
苏里南 Suriname
葡萄牙 Portugal
贝宁 Benin
布基纳法索 burkina faso
加蓬 Gabon

2015.7.17
2016.3.2
2019.11.6
2020.1.19
2015.5.6
2019.11.6
2015.8.7
2016.4.4
2015.1.12
2016.4.27
2015.4.12
2015.5.21
2014.11.3
2015.12.30
2015.4.27
2016.5.18
2019.11.6
2015.8.4
2016.4.8
2014.9.1
2017.5.30
2019.11.6
2014.9.8
2016.1.20
2014.9.1
2016.8.16
2014.12.30
2019.11.6
2019.11.6
2019.11.6
2019.11.6
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诏安海联食品有限公司
Zhaoan Hailian Food Co., Ltd.

联系方式：
联系人：于洋
部门：销售部
电话：0086-15960226085
邮箱：baozhiyuanwss@163.com
网址：baozhiyuan.tmall.com

CONTACT：
Contact Person: Yu Yang
Department: Sales Dept.
Tel: 0086-15960226085
Email: baozhiyuanwss@163.com
Web: baozhiyuan.tmall.com

诏安海联食品有限公司，是一家集养殖、加工、销售于一体的海产品企业，主要致力于日本吉品鲍鱼的研发和生产，是目前国内最大的鲍鱼
养殖企业和鲍鱼制品加工企业。公司的加工企业海联食品占地9万多平方米，位于诏安县海产品加工专业园区，毗邻厦门和汕头两个经济特区
之间的福建水产资源集散地——东山岛，交通十分便利。
海联以优质日本吉品鲜活鲍鱼为原料，从源头上确保产品的质量，加工上采用日本、澳洲先进的加工技术与自动化设备，严谨独有的加工工
艺，成就了品质的独一无二，使产品得到全世界各地消费者的广泛好评。公司主要经营的鲍鱼产品有：干鲍、罐头鲍鱼、即食鲍鱼、速冻鲍
鱼、鲍鱼礼盒等。

ZHAOAN HAILIAN FOOD CO., LTD. is a company engaged in the cultivation, processing and sales of marine products, particularly the research, devel-
opment and production of abalones and other various high-end marine products. Currently, our Company is the largest abalone cultivation and abalone 
product processing company in China. Locating in the Marine Products Processing Park of Zhao'an County, our Company boasts of convenient traffic.
With apparent industrial advantages, our Company takes the highest-grade live abalones from Japan as the raw materials, which ensures the quality of 
products from the source. Our Company adopts the advanced technology and automation equipment of Japan and Australia for processing. The exclusive 
processing technology contributes to the unique quality of products, which makes our products extensively praised by worldwide customers. Main abalo-
ne products of our Company include dried abalone, canned abalone, instant abalone, quick-frozen abalone, abalone gift box, etc.
Our Company covers an area of about 98,667 m2, with the area of constructed workshop and supporting facility being 15,000 m2. After putting into 
operation, the annual production has been increased to 50,000 boxes of canned abalone, 50 tons of dried abalone and 2000 tons of quick-frozen abalone.
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Country/Region of Trading
美国、加拿大USA、Canada

中国台湾Taiwan,China

中国香港  Hong Kong SAR

鱼罐头、水产罐头、
速冻水产
Abalones; not live

2015.2.24

2014.5.16 

2013.9.26

日本 Japan
鱼罐头、水产罐头、
速冻水产
Abalones; not live

2015.4.13

韩国 Korea 

中国澳门 Macao SAR

印度尼西亚、马来西亚、新加坡
Indonesia、Malaysia、Singapore

鱼罐头、水产罐头、
速冻水产
Abalones; not live

2019.3.13 

2019.10.16 

2019.3.21
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浙江省粮油食品进出口股份有限公司
Zhejiang Cereals, Oils & Foodstuffs Import & Export Co., Ltd.

联系方式：
联系人：李杨
部门：经营管理部
电话：0086-571-87957011
邮箱：liyang2@zjcof.com.cn
网址：www.zjcof.com.cn

CONTACT：
CONTACT PERSON: Li Yang
Department: Management Dept.
TEL: 0086-571-87957011
EMAIL: liyang2@zjcof.com.cn
Web: www.zjcof.com.cn

浙江省粮油食品进出口股份有限公司是一家具有60余年历史的省级专业食品进出口公司，公司聚焦进出口业务、实业投资和进口内贸电商业
务，建立了以贸易为依托、实业为支撑的科工贸一体化体系，产品远销海内外100多个国家地区。拥有塔牌黄酒、生猪养殖、水果罐头等实体
板块，公司本级及下属宁波天韵公司为农业产业化国家重点龙头企业，塔牌公司为中华老字号，拥有“塔牌”、“丽春”双驰名商标和浙江出口
名牌等称号。新时代的今天，公司将围绕集团“转型发展突破”总纲，坚持“稳中求进，进中促变”经营理念，秉持浙江精神，干在实处、走在
前列、勇立潮头，做好企业管理、弘扬企业文化、传承品牌产品，推动企业转型升级。

Zhejiang Cereals, Oils &Foodstuffs Import& Export Co., Ltd, with a history of over 60 years, is now a member of Zhejiang International Trade Co., Ltd. 
Specializing in imports and exports, entity production and operation and domestic e-commerce business, with trade as its basis. The company built an 
integrated system of science, industry and trade with the support of entity industry. At present, it is the holding company controlling more than 20 
member enterprises. The company mainly produces and operates products like Shoaoxing Wine, Pigs for supply to HongKong, textiles and clothing, 
canned food, condiments, solid beverage, fast food, meat products, daily necessities, light industry products, hardware so on. It mainly exportsto over 
100 countries and regions. Both the company and NingboTianyun under the group are national leading enterprises. The company owns Chinese 
Well-known trademarks like Pagoda Brand and Recheers. In the new era, the company will focus on the general principle of "Transformation, Develop-
ment and Breakthrough "and adhere to the principle of "making progress while maintaining stability, pursuing changes while making advances", follow and 
inherit Zhejiang spirit. The company will do more practical work and take the lead among all enterprises as well as to try its best to do well in enterprise 
management, to promote the culture of the enterprise and inherit its well-known brand products, so as to promote the transformation and upgrade of 
the enterprise. 
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1991.3.18

1992.7.10

2013.8.26

1993.12.8

日本 Japan

中国香港  Hong Kong SAR

马来西亚Malaysia 

英国 UK

绍兴酒
Rice wine

新加坡 Singapore

加拿大 Canada

中国香港  Hong Kong SAR

豆腐皮 Tofu skin
罐头 Canned food

豆腐皮、腐乳
Tofu skin、
Fermented bean curd

果汁饮料
juice beverage

1991.7.31

1992.6.12

1990.11.15

68

  商标图形 
Trade Marks

出口国家及地区
Country/Region of  Trading

产品类别
Products

 注册起始时间
  Effective Date



浙江省土产畜产进出口集团有限公司
Zhejiang Native Produce & Animal By-Products I/E Group Co., Ltd.

浙江省土产畜产进出口集团公司是农业产业化国家重点龙头企业、浙江省国际贸易集团旗下的商贸板块核心企业，系浙江省属国有企业。公
司成立于1975年，主营农副、纺服、轻工等商品的进出口业务，拥有24家下属企业，包括6家海内外加工制造基地、服装设计打样中心、与
TUV南德合作检测中心，年进出口额8亿美元，经营业绩在国贸集团中名列前茅。                                   
公司拥有包括“BEESHARE"在内的8个浙江出口名牌，下属浙江惠灵、惠隆、惠元等三家公司由杭州海关认定为AEO高级认证企业，公司被评
为“2020年全国农业产业化龙头企业100强”和“外贸出口10强”企业。   
公司始终秉承“全局意识、责任意识、卓越意识”的核心价值观、“品质、安全、规模、效益”的经营方针、“科技引领、创新驱动、协同
发展、卓越争先”的发展理念，以“构筑国内外商贸流通绿色桥梁、实现相关者经济社会持续增值”为使命，努力打造成为“全国一流、国
际知名的商贸产业服务商”。
欢迎各方企业合作洽谈。  

Zhejiang Native Produce and Animal By-products Import and Export Group Co., Ltd. is an national key leading enterprise of agricultural industrialization 
and the core enterprise of Zhejiang International Business Group Co., Ltd. and a state-owned enterprise of Zhejiang province. It was founded in 1975, the 
company mainly engaged in the import and export of agricultural and sideline products, textiles and clothing, light industry and other commodities. It owns 
24 subsidiaries, including 6 processing and manufacturing bases at home and abroad, clothing design and sampling center and TUV cooperation testing 
center. The company’s annual import and export volume is around 800 million U.S. dollars, ranked the forefront of Zhejiang International Business Group 
Co., Ltd.                                               
The company owns 8 Zhejiang famous export brands including “BEESHARE” and its three subsidiaries: Zhejiang willing, Zhejiang G&F, Zhejiang G&B,  All 
are recognized as AEO advanced certified enterprise by Hangzhou Customs.  The company has been rated as the “2020 National Agricultural industrializa-
tion leading enterprise”Top 100” and “Top 10 foreign trading export” enterprise.
The company is adhering to the core values of "global awareness, responsibility awareness and excellence awareness", the operating principles of  "quality, 
safety, large-scale and efficiency", the development philosophy of "technology-led, innovation-driven, collaborative development and strive for excellence, 
the mission of “to build a green bridge for the flow of commerce at home and abroad, to achieve sustained economic and social stakeholder value”, and 
strive to become a “national first-class and internationally renowned commerce industry service provider”.
Welcome your cooperation and negotiation.

69



CONTACT：
Contact Person: Guan Li
Department: General office
Tel: 0086-571-85773888
Email: guanli@zjnac.com
Web: www.zjnac.com

2014.3.28

日本、德国、西班牙、
南非、沙特、波兰、比利时
Japan, Germany, Spain,
South Africa, Saudi Arabia, 
Poland, Belgium

蜂蜜、非医用蜂皇浆、
食品用蜜糖、黄色糖浆、
谷物棒、糖
Honey, Non medical royal jelly,
Honey for food, Yellow syrup,
Corn stick, Sugar

南非、德国、美国、
波兰、西班牙
South Africa, Germany, 
USA,Poland,Spain

肠衣
Gut for making sausages

2009.1.28

南非、德国、美国、
波兰、西班牙
South Africa, Germany, 
USA,Poland,Spain

天然或人造的香肠肠衣
Sausages casings,
natural or artificial

2018.10.31
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联系方式：
联系人：管黎
部门：办公室
电话：0086-571-85773888
邮箱：guanli@zjnac.com
网址：www.zjnac.com

  商标图形 
Trade Marks

出口国家及地区
Country/Region of  Trading

产品类别
Products

 注册起始时间
  Effective Date



浙江省茶叶集团股份有限公司
Zhejiang Tea Group Co., Ltd.

浙江省茶叶集团股份有限公司（简称“浙茶集团”），其前身是成立于1950年的浙江省茶叶公司，集茶叶种植、加工、科研开发和国内外贸易于
一体，是农业产业化国家重点龙头企业，30余年保持茶叶出口量全国领先，绿茶出口世界前列，拥有近十个涵盖行业不同领域的知名品牌，
是具备全球茶叶资源供应链整合、运营能力的茶叶全产业链品牌运营商。
“茶为国饮，杭为茶都”，浙茶集团总部位于中国茶都--杭州，以茶为主、贸工结合、多元发展，产品覆盖茶叶、茶制品、茶叶机械、有机农产
品等，销售网络遍及全球60多个国家和地区。集团下属有5个业务部，18家独资、控股和参股企业，在美国、日本、乌兹别克斯坦、马里、摩
洛哥、阿尔及利亚和巴基斯坦等国设有驻外公司或代表处。

Zhejiang Tea Group Co., Ltd. founded in 1950 in Hangzhou, is a tea enterprise incorporating tea plantation,processing, research and development, domes-
tic and foreign trade. As a key national leading enterprise of agricultural industrialization, it is in the top place for export volume in China for 30 consecutive 
years and the largest green tea exporter in the world. It owns about 10 well-known brands in various fields of tea industry. It is an entire industry brand 
operator with the ability to integrate global tea supply chains. 
“Tea is national drink,and Hangzhou is the tea capital of China”, located in Hangzhou,   Zhejiang Tea Group covers various tea categories, tea products 
and machineries, organic agricultural products, and has developed sales network in more than 60 countries and regions.
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Country/Region of  Trading

马德里 Madrid
阿富汗 Afghanistan
摩洛哥 Morocco
美国 USA
加拿大 Canada
巴基斯坦 Pakistan
利比里亚 Liberia
沙特阿拉伯 Saudi Arabia
法国 France
阿联酋The United Arab Emirates
突尼斯 Tunisia

茶、茶叶制品
Tea

1991.8.22
1998.11.19
1998.4.24
1998.3.7
2000.11.21

 
 

 

1993.8.5
1997.9.25
2002.7.24

 

1993.8.2
1998.9.26
2009.6.5

联系方式：
联系人：方吉炜
部门：办公室
电话：0086-15355006036
邮箱：zjtea@foxmail.com
网址：www.zjtea.com

CONTACT：
Contact Person: Fang Jiwei
Department: Office
Tel: 0086-15355006036
Email: zjtea@foxmail.com
Web:www.zjtea.com 

中国香港  Hong Kong SAR 

加拿大 Canada 

新加坡 Singapore

德国 Germany
欧盟 EU
美国 USA
马来西亚 Malaysia 

中国澳门 Macao SAR

茶叶
Tea

1993.2.12
2000.1.4
1992.12.29
1998.7.3
2007.8.1
1994.8.30
1998.6.30
2006.8.7
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企业名录     Catalogue of Companies
-

-

福建茶叶进出口有限责任公司
Fujian Tea Import & Export Co., Ltd. ..................................... 23

广东济公保健食品有限公司
Guangdong Jigong Healthy Food Co., Ltd............................... 25

广东汕泰食品有限公司
Guangdong Shantai Foodstuff Co., Ltd. ................................... 27

广东展翠食品股份有限公司
Guangdong Suntree Foodstuff Co., Ltd. ................................. 29

广东斯威特食品有限公司
Guangdong Sweet Sixteen Foods Co., Ltd. ............................ 31

安徽安粮实业发展有限公司
AHCOF Industrial Development Co., Ltd............................... 13

安徽强旺调味食品有限公司
Anhui Qiangwang Flavouring Food Co., Ltd........................... 15 

北大荒农垦集团有限公司
Beidahuang Group of State Farms & 
Land Reclamation Co., Ltd. ........................................................ 17

佛山市海天调味食品股份有限公司
Foshan Hai Tian Flavouring & Food Company Ltd. .............. 19

福建省蓝湖食品有限公司
Fujian Bluelake Foods Co., Ltd. ................................................. 21
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24

广东真美食品股份有限公司
Guangdong Zhenmei Foods Co., Ltd. .............................................33

广东省食品进出口集团有限公司
Guangdong Foodstuffs Imp. & Exp. Group Co., Ltd. ....................... 35

海南春光食品有限公司
Hainan Chunguang Foodstuff Co., Ltd. ...........................................37

江苏省粮油食品进出口集团股份有限公司
Jiangsu Cereals, Oils & Foodstuffs I/E Group Corp. ........................ 39

江苏恒顺集团镇江国际贸易有限公司
Jiangsu Hengshun Group Zhenjiang 
International Trade Co., Ltd. ............................................................41

江苏黎明食品集团有限公司
Jiangsu Liming Food Group Co., Ltd. ...............................................43

启东金和食品有限公司
Qidong Jinhe Foods Co., Ltd.............................................................45

上海大山合菌物科技股份有限公司
Shanghai Dashanhe Edible Technology Co., Ltd. ..........................47

上海冠生园国际贸易有限公司
Shanghai Guan Sheng Yuan International Trade Co., Ltd...........49

上海梅林正广和股份有限公司
Shanghai Maling Aquarius Co., Ltd........................................................ 51

深圳市金多多食品有限公司
Shenzhen Amos Sweets & Foods Co., Ltd. ................................................ 53

广东可味巧克力食品有限公司
Tastychoco Foodstuff Co., Ltd. Guangdong .................................................55

天津食品进出口股份有限公司
Tianjin Foodstuffs Imp. & Exp. Co., Ltd.......................................................... 57

青岛啤酒国际贸易有限公司
Tsingtao Brewery International Ltd. ................................................................. 59

漳州市港昌工贸有限公司
Zhangzhou Gangchang Industry & Trade Co., Ltd. ................................... 61

漳州市陈字贸易有限公司
Zhangzhou Tan Co. Ltd., Fujian, China ....................................................... 63

诏安海联食品有限公司
Zhaoan Hailian Food Co., Ltd. ...................................................................... 65

浙江省粮油食品进出口股份有限公司
Zhejiang Cereals, Oils & Foodstuffs Import & Export Co., Ltd. ............. 67

浙江省土产畜产进出口集团有限公司
Zhejiang Native Produce & Animal By-Products I/E Group Co., Ltd.......69

浙江省茶叶集团股份有限公司
Zhejiang Tea Group Co., Ltd. .......................................................................... 71
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中国食品土畜进出口商会成立于1988年9月。宗旨是对粮油、食品、土产、畜产行业的贸易、服务及相关活动进行协调和规范，开展
咨询、服务，保护公平竞争，维护国家、行业和会员的合法权益，维护正常的贸易、服务及相关活动经营秩序，推动会员企业承担社会
责任，促进我国粮油、食品、土产、畜产行业的健康发展。

商会目前共有7000多家会员企业，遍布全国各地，集中了本行业经营规模最大和最具代表性的企业以及大批中小企业。会员企业经营
范围覆盖了粮食谷物、油脂油料、干鲜蔬菜水果、畜禽肉食、水海产品、茶叶酒饮等产品。

中国食品土畜进出口商会下设12个部室、42个分支机构以及北京金穗展览中心。商会工作团队精通商品专业知识，熟悉国内外市场，
熟悉行业与企业，并与有关政府部门及机构保持着密切、广泛的联系。商会与国内外四百多个行业组织建立了业务关系，举办和组织参
加国内外展览会、研讨会，开展贸易促进活动。商会服务行业与会员企业，在维护行业进出口经营秩序，保护公平竞争，维护行业和会
员的合法权益，开拓国内国际市场，促进行业转型升级，开展行业自律等方面发挥了积极作用。 
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China Chamber of Commerce for Import & Export of Foodstuffs, Native Produce & Animal By-Products (CFNA) was established in 
September 1988. CFNA aims to coordinate and regulate trade, services and related activities in the grain and oil, food, native products, and 
livestock industries; carry out consulting services; protect fair competition; safeguard the legitimate rights and interests of the nation, indus-
try and its members; maintain the normal business order of trade, services and related activities; promote member companies to assume 
social responsibilities; and boost the healthy development of China's grain and oil, food, native products, and livestock industries.

The membership of CFNA has exceeded 7000 companies, including the largest and the most representative companies in the industry, and 
a large number of small-and-medium-sized enterprises. The product line of CFNA members includes cereal, oil, oil seed, fresh and dried 
vegetable and fruit, poultry, meat, seafood, tea, alcoholic beverages, etc. 

CFNA has 12 departments, 42 chambers of commodities, and Beijing Jinsui Exhibition Center. CFNA's staff is proficient in commodity 
expertise, familiar with domestic and foreign markets, familiar with the industry and enterprises, and keeps close and extensive contacts with 
relevant government departments and institutions. CFNA has established business relations with more than 400 industrial organizations 
domestically and internationally. It holds and organizes exhibitions and seminars at home and abroad, and conducts trade promotion activi-
ties. CFNA serves the industry and member companies, and plays an active role in maintaining import and export order, protecting fair 
competition, safeguarding the legitimate rights and interests of the industry and members, exploring domestic and international markets, 
promoting industrial transformation and upgrading, and developing self-discipline in the industry.
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办公室
电话：010-87109821，传真：87109814
电子邮箱：weijunping@cccfna.org.cn

财务部
电话：010-87109824，传真：87109823

综合法律部
电话：010-87109827，传真：87109834
电子邮箱：zhangqiang@cccfna.org.cn

信息会员联络部
电话：010-87109828，传真：87109826/29
电子邮箱：contact@cccfna.org.cn

粮食油脂油料部
电话：010-87109836/67167828，传真：87109838
电子邮箱：chenying@cccfna.org.cn

果菜工业食品部
电话：010-87109839/40/41/42，传真：87109844
电子邮箱：chinagarlic@cccfna.org.cn

肉食水产部
电话：010-87109888，传真：87109846
电子邮箱：jinyun@cccfna.org.cn

特产林产部
电话：010-87109852/56/58/59/60，传真：87109861
电子邮箱：liyi@cccfna.org.cn

茶饮园艺部
电话：010-87109865，传真：87109864
电子邮箱：xuxiangyu@cccfna.org.cn

畜产地毯部
电话：010-87109870/67，传真：87109899/94
电子邮箱：linshanshan@cccfna.org.cn

展览部
电话：010-87109871/72，传真：87109874
电子邮箱：fair@cccfna.org.cn

业务发展部
电话：010-67167019，传真：87109895
电子邮箱：yuankaiyu@cccfna.org.cn

北京金穗展览中心
电话：010-87109871/72，传真：87109874
电子邮箱：fair@cccfna.org.cn
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Administrative Office
Tel: 0086 10-87109821
Fax: 0086 10-87109814
Email: weijunping@cccfna.org.cn

Accounting Department
Tel: 0086 10-87109824
Fax: 0086 10-87109823

General Affairs and Legal Service Department
Tel: 0086 10-87109827
Fax: 0086 10-87109834
Email: zhangqiang@cccfna.org.cn

Information, Membership and Liaison Department
Tel: 0086 10-87109883
Fax: 0086 10-87109829
Email: contact@cccfna.org.cn

Cereals and Oils Department
Tel: 0086 10-87109836
Fax: 0086 10-87109838
Email: chenying@cccfna.org.cn

Vegetable, Fruit and Industrial Food Department
Tel: 0086 10-87109839/40, 87109841/42
Fax: 0086 10-87109844
Email: chinagarlic@cccfna.org.cn

Meat and Aquatic Product Department
Tel: 0086 10-87109888
Fax: 0086 10-87109846
Email: jinyun@cccfna.org.cn

Native Produce and Forestry Products Department
Tel: 0086 10-87109852/53/58/59/60
Fax: 0086 10-87109861
Email: liyi@cccfna.org.cn

Tea and Horticulture Department
Tel: 0086 10-87109865
Fax: 0086 10-87109864
Email: xuxiangyu@cccfna.org.cn

Animal By-products and Carpet Department
Tel: 0086 10-87109870/67
Fax: 0086 10-87109899/94
Email: linshanshan@cccfna.org.cn

Exhibition Department
Tel: 0086 10-87109871/72
Fax: 0086 10-87109874
Email: fair@cccfna.org.cn

Business Development Department
Tel: 0086 10-67167019
Fax: 0086 10-87109895
E-mail: yuankaiyu@cccfna.org.cn

Beijing Jinsui Exhibition Center
Tel: 0086 10-87109871/72
Fax: 0086 10-87109874
Email: fair@cccfna.org.cn
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联系方式：

电话：010-87109808
邮箱：brandfood@cccfna.org.cn
网址：www.cccfna.org.cn

Contact Information：

TEL: 010-87109808
E-MAIL: brandfood@cccfna.org.cn
Web: www.cccfna.org.cn获取报告电子版及更多行业信息

                   请关注公众号
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